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ನೀನಾಸಂ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾದ ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಆಯ್ದ ಲೇಖನಗಳ 
ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದದ ಕೃತೆ “ಕಮ್ಯೂನಿಟಿ ಲಂಡ್‌ ಕಲ್ಚರ್‌” ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಆ ಡಯಾಯಿತ್ತು. ಆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ' ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
'ದೇಶಕಾಲ' ಪತ್ತಿಕೆಯ ಬಳಗ ಆಯೋಜಿಸಿತ್ತು. ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೂವರು 
ಗಣ್ಯರು ಆಡಿದ `ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ “ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 


ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮಾತು 
ಯು. ಆರ್‌. ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿ 


ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಆಯ್ದ ಲೇಖನಗಳ ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದದ ಕೃತಿಯಾದ “ಕಮ್ಯೂನಿಟಿ 
ಲ್ಯಂಡ್‌ ಕಲ್ಚರ್‌' ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಈ " ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ನನಗೆ 
ಹೃದಯ 'ತುಂಬಿಬರುವಂತಹ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನ್ನ ಪರಮಾಪ್ತ 
ಮಿತ್ತರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದವನು; ನಮ್ಮ ಸಖ್ಯ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ಸುದೀರ್ಫ ಅವಧಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸ್ನೇಹ 1948ರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡದ್ದು, ಮುಂದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಓದುತ್ತಿದ್ದ, ನಾನು 'ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪುರೋಡಿತ 
ಹಿಟುಂಬದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ತಡಿಕೆ ಬೆಳೆಗಾರರ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಆತ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಂತಸ್ತಿನ ಆ 
ಅಂತರ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಕಮುನಿಸ್ಟರಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸು ್ತವನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾವು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾಟಕ ಸಿನೆಮಾಗಳಿಗೆ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. “ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಂದಲೆ ಕಲಿತದ್ದು. ಆತ ತನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನೆದುರು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಾದಿಯಾಗಿ. ಅದೆಷ್ಟೋ "ೀಖಕರನ್ನು ಚರ್ಚೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ನನಗಿಷ್ಟರಾದ. ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿದೇಶಿ "ಲೇಖಕರನ್ನು. 
ಶೇಕ್‌ಸಿಯರ್‌, ಮಿಲ್ಬನ್‌, ಕೀಟ್ಸ್‌, ಶೆಲ್ಲಿಯಂಥವರನ್ನು, ಆತನ ಬಳಿ ಸ್ವಷ್ಟ 


ಓ' 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಗತಿವಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿಯನ್ನು ತು೦ಬಾ ಇಷ್ಟಪಡತೊಡಗಿದ. ಆತನಿಗೆ “ಗಾರ್ಕಿ 
ಇಷ್ಟವೆಂದಾಕ್ಷಣ' ನಾನೂ ಗಾರ್ಕಿಯನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಆ ಒಡನಾಟ 
ಅದೆಷ್ಟು ಗಾಢವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು “ಅವನದು ಎಷ್ಟು ನನ್ನದು ಎಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ನಾನು ಮೋ ಒ೦ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಆತ, ಏಯ್‌. ಅದು 
ನಾನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದು, ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನಾನು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಹೇಳಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ "ಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಿತ್ತು. ನಿಜ ನುಡಿಯುವುದಾದರೆ, ನಾನಿಂದು ಎಷ್ಟೆ ಹೆಸರು 'ಗಳಿಸಿರಲಿ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನನಗಿ೦ತ ಅದೆಷ್ಟೊ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
, ಒಳಗಾದವನು, ನನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯ ಬಹುಭಾಗ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವ-ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು ಆದರೆ ಸುಬಣ್ಣ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಪಡೆದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ 
ಸಮಾನರೂಪಿಯಾದ ಅನುಭವ, ತತ್ತ್ವ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು "ಕನ್ನಡ ಮ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುತಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಪರ್ಯಾಯರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೆಕ್ಕಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡುದಕ್ಕಿಂತ 
ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದ ಆದರೆ ಅಪ್ಪ ಯೋಗ್ಯವೂ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚು 
ಮೌಲಿಕವೂ ಆದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೀಗೆ ಆತ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮೃದ್ದಗೊಳಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಎಳವೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಂತಹ ದೇಸಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಭಾವವಲಯದೊಳಗೆ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶೈಲಿಯ ಆಂಗ್ಲ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯಷ್ಟೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಇಷ್ಟುಗಿ, ನಾನು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸತರಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಆಧುನಿಕತೆಗೂ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದಾಗ್ಯೂ, ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಭಾವಿಸುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದೊಂದು ಸಾಮಥಕ್ಯ ಆತನಿಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿ ನಿಂತಂತೆಯೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಹಬ್ಬಿಬೆಳೆವ ಶಕ್ತ ಆತನಿಗಿತ್ತು 
ಆತನಿಗಿದ್ದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಒ೦ದಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನ ಹಳ್ಳಿ, ಹೆಗ್ಗೋಡು 
ಮತ್ತೊಂದಾಗಿತ್ತು. ಹೆಗ್ಗೋಡು ಆತನಿಗೆ "ಏರಿದೆ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಾಗದೆ 
ಕನ್ನಡವಿಶ್ವದ ಅಣುರೂಪವೊಂದಾಗಿತ್ತು.. ನಮ್ಮ ಪದವಿ ವಿದ್ಯಾ ಭಾ ಸವನ್ನು 
ಹ ಮೇಲೆ ನಾನು ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪೂರೈಸಿ ಅಧ್ಯಾಪನ ವೃತ್ತಿ 
ಕೈಗೊಂಡು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ. ಮರಳಿದೆ. 


೩ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಮತ್ತು ನೆರೆಹೊರೆಯವರಂತೆಯೆ ಅಡಿಕೆ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾದ. "ದರಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಯಶಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಪಾಲೊಂದನ್ನು. 
ಜಾ ಆತ ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟ. ಹಾಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತು 
ಜನರೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಹತ್ವದ 
ಚಳವಳಿಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದೆ. ಆತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸರದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ “ಹಳ್ಳಿ' ನನಗೆ ಉಳಿಯಿತು. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಇನ್ನೊಂದು "'ಭಾಗ್ಯವೆಂದರೆ, ಆತನ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲ 
ಆತನ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಜಯಾ ಶಿ ಬ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು 1 
ಬಂದರು. ಇದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 
ಇಂದು ನಾವು ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೊ ಯುರೋಪಿಗೊ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂದು ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಯುವಕನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರೂ ಈಗ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ನಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಮಗ ಅಕ್ಷರ ತಂದೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪಡೆದೂ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೇ 
ಮರಳಿದ್ದಾನೆ, ತಂದೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂ ರೂರ್ಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
' ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕುಟುನಬಗರುಕೆಸಮುಜಾಯಗಾ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಇಂದು ನೀನಾಸಂನನ್ನು ಇಡಿ 
ಏಶಿಯಾದಲ್ಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನನ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ. 

ನನಗೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೂ ಹಲವಾರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿದ್ದವು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೀವ್ರವೂ ಅತಿನಿಷ್ಠುರವೂ "ದ 
ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು. ನಾನು "ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅಷ್ಟೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ಸ್‌ ನನಗೆ ವಿಧ್ರುವದೂರದ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗೆ 
ನಡೆದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಸತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಅದು 
ಇರುವುದು 'ಕೊನೆಗೂ ಎರಡು ತುದಿಗಳ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲೊ ಒ೦ದೆಡೆ ಎಂಬುದನು 
ಆತ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ನಿಲುವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆಯೆ ಸಂದೇಹ 
ಮೂಡುವಂತೆ ಆತ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ.. ಇದು ತೋರುವಂತೆ. ಆತ ಎಂದೂ 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
ಭಾವತೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ ಉಗ್ರತತ್ರ. ಸಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ತೋರುವುದಿತ್ತು. ನಾನೇ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಂಡಂತೆ ಆತ ಸಾತ್ವಿಕಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಕೆರಳಿ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ 
ನಿಂತದ್ದೂ. ಇತ್ತು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಮಟ್ಟದ ನಾಟಕೋತ್ಸವ ಹಾಗೂ 
ವಿಚಾರಸ '೦ಕಿರಣವೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ 


ಕು 
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ನಾಟಕವೊಂದರ ಸಣ್ಣ ವಿವರವೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಬಮತಿಯ ಹುಯಿಲೆಬ್ಲಿಸಿದ 
ಸಂಘಪರಿವಾರದವರ ವಿರುದ್ಧ ಆತ. "ತತ್‌ಕ್ಷಣಸ್ಪ೦ದಿಯಾಗಿಯೂ 
ಏಕಾ೦ಗವೀರನೆ೦ಬ೦ತೆಯೂ ಸಿಡಿದೆದ್ದದ್ದು, ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಿ "ನೆರೆದಿದ್ದ ಲೇಖಕರು 
ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವಂತೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದು 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ಜ್ವಲಂತವಾದ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಂತೆಯೆ ಆತನ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. 
ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒ೦ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ 
“'ವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಆತ ಬರೆದ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಜಗತು' 
ಪುಸ್ತಕವ೦ತೂ ಒಂದು ಮಹತ್‌ ಕೃತಿಯೆ ಹೌದು. ನಾನು ಓದಿ ಮತ್ತು ಕೇಳಿ 
ಬಲ್ಲಂತೆ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಇಡಿಯ ಎಶ್ವಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅನನ್ಯವಾಡೊಂದು 
ಕೃತಿ... ಅದನ್ನು ಕೆಲವರು ಇಟಲಿಯ ಮಹಾಕವಿ ಜಂಟಿ ಕೃತಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರಾದರೂ ಅದು ಡಾಂಟೆಗಿಂತ ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ರಚನೆಯಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಡಾಂಟೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಭಾಷೆಯಾದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ದೇಸಿ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಗಳ ನಡುವೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಆಯ್ಕೆಯನ್ನೆ ಹೋಲುವಂಥದ್ದು. ಆದರೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಆ 
ನಿರ್ಧಾರಗೈದದ್ದು ಡಾಂಟೆಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮೊದಲೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಉದಾಹರಣೆ 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲ 
ನೆನೆಯಬಹುದು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಯಿದ್ದರೂ “ಇವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ತನಗೆ ಸಮಾಂತರವಾದ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಮತ್ತು 
ತಮಿಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಅನನ್ಯವಾದುದು. “ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲ-ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲ-ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದ 2ರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. ಕವರಾಜಕರ್ಗ ದ ಒಂದು 
ವೈಶಿಷ್ಟ, ವೆಂದರೆ ತ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 'ಅಗಾಧವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾ ಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಲವಲೇಶದಷ್ಟೂ' ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವಷ್ಟೆ "ಶಳವಾಗಿ ಆನ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತದೆ. ಅಂತಹ ಆತ್ಮಗೌರವ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಪೆ ೇಮಗಳೆರಡೂ 
ಬೆಸೆದುಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗದ ಮುಖಾಂತರವಷ್ಣೆ ನಾವು "ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿವಸೇನೆ 
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೫ 
ಮಾದರಿಯ ಭಾಷಾದುರಭಿಮಾನದ ಚಳವಳಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಜೆಲ್ಲೆಯ ುತ್ತಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 'ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ದ ಈ ಸತ್ವಸತ್ಯವನ್ನು 
ಮರುಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಆತ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ನೀಡಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೊಡುಗೆಯೆ 
10 ಒಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿ ಹಂತಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅನ್ಯರಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಹಾಗೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ ಆತನ ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತ್ತು 
ಆತನಿಗೆ ಕನ್ನಡದ. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಮೂಲಕ ಪಶ್ಚಿಮದ ಮುಖ್ಯಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ. 
ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಯ ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವೂ ಇತ್ತು (ಆತನಿಗಿದ್ದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿದ್ದವು, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ. ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೆಬೇಕು) ಆತ ಇನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಅಭಿಜಾತ ಕೃತಿಯಾದ ಧನಂಜಯನ “ದಶರೂಪಕ'ವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದ ಆ ಅನುವಾದ ಆತನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕುವೆ೦ಪುರವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ. ಅವರು ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೊ೦ದಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಿ೦ಂದಲೆ ಹೀಗೆ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ರಚನೆಯನ್ನೂ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೃಗೊಂಡ. ಜ್ಞಾನಜಗತ್ತು ಮತ್ತು 
ಕಲಾಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವೆ೦ದು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ತಾನಷ್ಟೆ ಆಸ್ವಾದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಪಡದೆ ಆತ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಸಂಗಾತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ. ಆತ ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಮೂಲತಃ ಆತನ 
ಹಳ್ಳಿಗರಿಗಾಗಿ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಹಳ್ಳಿಗರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದುದಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಆ 
ಹಳ್ಳಿಗರ ಮೂಲಕವೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆತ ತಾನು ತಿಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒ೦ದು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ; ಆಮೂಲಕ ಯಾವುದೆ 
ಸರ್ಕಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಾಗಲಿ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಿಯೂ ಸಾಧಿಸದಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಶ್ವವೊ೦ದನ್ನು 
ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿರುವ ಆಶೀಶ್‌ 
ನಂದಿ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಗುಹಾ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಅಂಥವರೆಲ್ಲ ಆ ವಿಶದ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, ಅದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವತ್ತ ತಮ್ಮ 
ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಇಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ಭಾರತೀಯ ಬರಹಗಾರರು, ಕಲಾವಿದರು. ಹಾಗೂ ಚಿ೦ತಕರಲ್ಲಿ 


ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವಲಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಅನ್ಯಮೂಲಗಳಿ೦ದ ಬ೦ದದ್ದು ತಂದದ್ದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರಬೇಕು ಹಾಗೂ ಆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಿಜನಾಗಬೇಕು "ಎಂಬ ಹಠವೂ 
ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಆತ ಸರ್ವಪ್ರಥಮವಾಗಿಯೂ. ಮತ್ತು ಅಂತಿಮವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಭವ-ಭಾವದ ಮೂಲನೆಲೆಗಳಿಗೆಯೆ ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದ ಆತ ಯಾವತ್ತೂ "ನಾನು 
ಬರೆದದ್ದು ಮಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಪರಿಸರದ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದರೆ ಸಾಕು, ಅವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಸಾಕು, ಅದು ಇನ್ಕಾರೋ ಪರಭಾಷೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇಕೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು?' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವನು; 
ಹಾಗೆಯೆ, “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ 'ಎಂಬ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಅವರು ತಾವು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಹಂ೦ಬಲಿಸುವಂಥದನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ. ಅದೇ, ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲೇಬೇಕು ಎ೦ಬ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ ಅವರು ತಾವಾಗಿಯೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಹಾತೊರೆಯುವಂತಹ ಏನನ್ನೂ ನೀನು ಬರೆಯಲಾರೆ' ಎಂದೂ ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದವನು. . 

ಇದೆಲ್ಲದರ ಮುಖಾಂತರ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತನ್ನ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸ್ಫೂರ್ತಿಮೂಲವಾದ 
ಗಾಂಧಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರ ಚಲಿಸಿದ. ಆ ಚಲನೆ ಅಕ್ಬರಶಃ ಅರ್ಥದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾತ್ರ್ವಿ ದ “ರ್ಥದ ಚಲನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಗಾಂಧಿ” ಕನಸಿದ ಬಗೆಯ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣಜಿನ್ನುವುದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ರಂತ ದೊಡ್ಡ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿತ್ತು 
ಮಾನವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುಟ್ಟ ಊರುಗಳನ್ನೆ ವಿರಾಟ್‌ವಿಶ್ವಗಳನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವ 
ಜೀವನಮಾದರಿ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆಯ, 
ಊರು-ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿ೦ತ "ಎಸ್ವಾರವೂ ಬೃಹತ್ತೂ ಆದ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪ್ರಭುತ್ವಗಳ ಸಂರಚನೆ ಹಾಗೂ ಆವುಗಳ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ “ಆತನಿಗೆ 
ಅತೀವವಾದ ಕುತೂಹಲವಿತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ "ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲ'ವನ್ನು ಆತ 
"ಲೋಕಶಾಕುಂತಲ'ವಾಗಿ ರೂಪಾ ೦ತರಿಸಿದ ರೀತಿಯೆ ಆತನಿಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಒಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನಿಗೆ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವನ್ನುವುದು ಬಂಡೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಕೆಯಾಗಿರಡೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಸ್ತರದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ಆಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಂದೆ ಆತ ತಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನ ಅನ್ಯಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ, ಔನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆಶೀಶ್‌ ನಂದಿ, 


ಮನೋಧರ್ಮದ ಟಕೆ 'ಸುಬ್ಬಣ್ಣನನ್ನು ಯಾರೊಡನಾದರೂ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದಾದರೆ ಅದು ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರ ಜೊತೆಗೆ ಎಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶೀಶ್‌ ನಂದಿ 'ಓಂದೆಡೆ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ 
ಅವರನ್ನು "ವಿಮರ್ಶಾಶೀಲ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರಂಥವರನ್ನು “ಆಂತರಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರು' (ಕ್ರಿಟಿಕಲ್‌ ಇನ್‌ಸೆ ಓಡರ್ಸ್‌) 
ಧು ಕೆರೆದಿದ್ದೇನೆ. ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಸ್ತತಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೆ ಆಧುನಿಕ ಪಶ್ಚಿಮವನ್ನು ಡಯಾ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದರು. ಅದರಲ್ಲಿನ ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಲೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು. ಹೋಲುವಂತಿದ್ದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಿ ತೆಗೆದರು. ತನ್ಮೂಲಕ ಬಕ 
ಪಶ್ಚಿಮಗಳ ನಡುವೆ, ಭಕತ ಸರುತಿ14 ನಡುವೆ, ಸ್ವ-ಅನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧಿಸುವ ಅನನ್ಯ ದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಂದಿ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಿದರ್ಶನವೊಂದರಲ್ಲಿ. ಅವರು ಪುರಾತನ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವಾದದ ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಥೃತಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಪರಾಶರಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮುಕ್ತದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ಂದಲೂ ಉದಾರ ಮಾನವತಾಭಾವದಿ೦ದಲೂ ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯಶಠರಿಂದ ಎ೦ತಹ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತೆಂದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಪೋಲಿಸ್‌ ಕಾವಲು ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಒಂದೆಡೆ ಓದಿರುವಂತೆ, ಆತನ 
ತಾಯಿ ಆತ ಮನುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳಂತೆ. 
ಹಾಗೆ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಬಹುದೆಂದೂ 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು. ತೊಂದರೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೆ ಕಂಡ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು ಆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ತನ್ನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ತಂದೆಯ ಅಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ' ಹೋದರಂತೆ. ತಂದೆ 
'ಒ೦ದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರಂತೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು. “ನೀನಿರುವ ತನಕ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನೋವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ತೀರಿಕೊಂಡ ಅನಂತರ 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಯಾಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಎಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೆಬೇಕು' ಎ೦ದು ಉತ್ತರಿಸಿದರಂತೆ. ಮಗನಲ್ಲಿ. ಕಂಡ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಹಾಗೂ 
ಪರಜೀವಿಪ್ರೇಮಗಳ ಎಶಿಷ್ಟ ಸಂಲಗ್ನರೂಪವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಆ ತಂದೆ 


'ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೆ ಬರೆ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಇದ್ದದ್ದು 
ಎದ್ಯಾಸಾಗರರಂತೆಯೆ; ಆತ ಬಾಳಿದ್ದು. ಸಾಧನೆಗೈ ದದ್ದು ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಬೇರೂರಿನಿಂತು' ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ತೆತೆದುಕೊಂಡಂತೆಯೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಮ್ಯವೆಂದರೆ. ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು 
ಬ೦ಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು . ಬಗೆಯ ಗದ್ಯವನ್ನು ಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು ಗದ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಗದ್ಯ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಥೆ: ಹೇಳಬಲ್ಲದು, ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ 'ೀರಾ ಪ್‌ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಬಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲು. ಕಾವ್ಯತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾಲು ಸಾತ್ವಿಕಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುವಂಥದಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಭಾಗ ದೇಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಕಸುವನ್ನು ತೋರುವಂತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಂತಹ 
ಭಾಷೆಯಿ೦ದ ದೀಪ್ರಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, ಯಾವುದನ್ನೂ `ರಸ ರಿಸದೆ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ, ಹಾಗೆ ತಂದುಕೊ೦ಂಡದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಸಿ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಮ್ಮ ದೇಶಕಾಲಗಳು ಕಂಡ ಅಪರೂಪದ ಅಖಂಡಪಜ್ವೆಯ ಚಿ೦ತಕರಲ್ಲಿ 
ಓರ್ವನಾದವನು. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಹೆಗ್ಗೋಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈಗ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮಸಲಕ, ಅದು ಮೊತ್ತಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಮಗ ಅಕ್ಷರ, 
ಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರು ಸೇರಿ ಈ ಅನುವಾದಸಂಗಹವನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದು, ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ -ಸಮಾರ೦ಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅನುವಾದವೊಂದರ ಮೂಲಕ ಜಾಗತಿಕಸ್ತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. ಅಂಥದೊಂದು ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವ 
ಕಿರಾತ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಷ್ಟೆ 
ಸಂತೋಷದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಕನ್ನ ಡಮಿತ್ರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲ 
ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ" ಆಗಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ ಸಕವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವ ಗೌರವ 'ಜೂರಕಿರುವುದು 
ನನಗೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ತತಾ ಭಾವ ನೀಡುವಂತಹ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಜಸವಂತ ಜಾಧವ 


ಕೃತಿಯ ಮಾತು 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಗುಹಾ 


ನನ್ನ ಸರದಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತನ್ನು 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಕೂರುವುದೆ. ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟವಾಗುವ ಸಂಗತಿ ಸ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗವನ್ನೆ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ನಮ್ಮ ಜು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿ೦ತಕರು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಬಹುಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ಠಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ಕೂಡ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ನನ್ನ ಹದಿಹರೆಯದ ಮಗನನ್ನು, ವಯೋಧರ್ಮಸಹಜವಾಗಿ 
ಹಿರಿಯರು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂದೇಹದಿಂದಲೆ ನೋಡುವ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲದರ ಎರುದ್ಧವೂ ಸಣ್ಣದಾಗಿಯಾದರೂ ದಂಗೆಯೇಳುವ ಮನೋಧರ್ಮದ 
ಮಗನನ್ನು ತುಸು ಮನವೊಲಿಸಿಯೆ ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲೆಂದು ಕರೆದುಕೊ೦ಂಡುಹೋಗಿದ್ದೆ. ಇದೇ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ಯುನೈಟೆಡ್‌ 
ಥಿಯೊಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾರ೦ಭವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ, 
ಮೊದಲು ಅರೆಬರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ. ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ ಆ ಬಗೆಯದು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಪಾಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆಶೀಶ್‌ ನಂದಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶ ಕಳೆದ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಅತ್ಯಂತ "ಸೃಜನಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಾದ ಇವರೀರ್ವರ ನಡುವಿನ 
ಕ್ರಮಾಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನನ್ನು ಅಧಥೀರನಾಗಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭವೆ. ಆಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಈ ಅಧೀರತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ರಂಗಭೂಮಿ ಹಾಗೂ ದೃಶ್ಯಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಕುರಿತಾದ ನನ್ನ ಪರಿಜ್ಞಾನ ತೀರಾ 


೧೦ 
ಡನ ಹ೦ಂತದ್ದು. ನಾನು ಸಃ ಅಕ್ಷರಸ೦ಸ್ಕ ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆ ಹೊರತು 

ಶ್ಯ-ಧ್ದನಿ-ಚಲನೆ- ಪಾತ್ರ-ಸಂಭಾಷ "ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಕೆ ಎಶಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಶೀ ಈಗ ಸಬ] ಬಾ ಕೃತಿಯ ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೊ ಅದು *₹ಶಶಿದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನಪಾಲು 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾದುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯೇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ. ಮುಖಾಂತರವೆ. ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವಂಥದು. ಎಂಡರೇಶಿದಾಗಿ ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಹೊಂದಿರುವವನಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ತಿಳಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಬರೆದದ್ದು 
ಎಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೆ: ಆಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಾಗಿಯೆ ಆಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಶ್ರ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳೂ ಮೂಲತಃ "ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆಯೆ' ಇರುವಂಥವು. 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಹೋದಂತೆ ನನ್ನ ಅಧೀರತೆ 
ತುಸುತುಸುವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಬ೦ದಿತು. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, 
ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೇ೦ದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವಂತೆಯೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಿಮಾ್‌ ಪರಿಸ ಸರ ಚಳವಳಿ, ರಾಜಕಾರಣ, ಧರ್ಮಕಾರಣಗಳಂತಹ 
ಬೇರೆ ವಎಷಯಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಆಳ ಹಾಗೂ ಹರಹು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳಲೆಳಸುವ 
ಅವರ ಮುಕ್ತಚಿಂತನೆಯ ಕ್ರಮ ಅಸಾಧಾರಣವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಓದುತ್ತಓದುತ್ತ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಅ೦ದುಕೊಂಡೆ: ಈ ಕೃತಿ ತೋರುವಂತೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸಕಲ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದಾದರೆ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದ ತರ್ಕವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹಾಗೂ ಅನುಸರಿಸಿ, ರಂಗಭೂಮಿ, 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾನಿಯಾದ ನನ್ನಂಥವನೂ 
ಜಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಸಿಯ ಹೃದಯಮೂಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಆಡಬಲ್ಲೆ. ನನಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಇಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗಿರುವ ಅರ್ಹತೆ ಇದೊಂದೆ, ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಮರ್ಥನ 
ಇದೊಂದೆ. 

ಅನೇಕಾನೇಕರು ಈಗಾಗಲೆ ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಅನನ್ಯತೆ 
ಅವರ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ' ಮತ್ತು ಚಿಂತನಾಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಂಡುದಾಗಿತ್ತು. ಸ್‌ ಕಂಡಂತೆ, ಮೊದಲ ಭೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವರ 

ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ "ನಮಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲ ನೋಟದಲ್ಲಿಯೆ ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ 

ನೀನಾಸಂ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಗಾಧ ತಾರ್ಯವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗುವಂತಿದೆ. 


೧೧ 
ಅವರು ಮೂರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ - ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಾಗಿ, ಮತ್ತು 
ಚಿಂತಕನಾಗಿ ಇಸು! ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅವರು ತಾವು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ನೇಹ-ಸಂಬ೦ಧಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. 
ರರ್ಮಕತ್‌ಉರಿಭಟಕನಾಗಿ ಅವರು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ಬೀರಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭಾವದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ "ಮುಖ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, 
ಈ ಸಂಗ್ರಹ ವಾದಾತೀತವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ಚಿ೦ತನೆಯ ಸ್ಟೋಪಜ್ಜತೆ 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಹತ್ವದವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಇಂತಹ... ಅಪರೂಪದ ಸಂಗಮಪ್ರತಶಿಭೆಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ. ಲೇಖನಗಳ 
ಗುಚ್ಛವಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತಿವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಶಿವ ವಿಶ್ವನಾಥನ್‌ ಹಾಗೂ ಸದಾನಂದ ಮೆನನ್‌ ಈ 
ಬರೆದ. ಲೇಖನಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದು. ಇವು ಸಂಗ್ರಹದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ನೀಡುವರು ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, "ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ನೀಡುವಂತಹ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು. ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ. ಸಾಗುತ್ತೇನೆ 
ಹಾಗೂ ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಾನುಸಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 'ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕಿರು ಪರಿಚಯವೂಂದನ್ನು ನೀಡಲೆತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಮೂಲಕ 
ಅವರು. ಹೇಗೆ. ಕರ್ನಾಟಕ, .' ಭಾರತ, ' ಏಷಿಯಾಗಳೊಳಗೂ ಹಾಗೂ 
ಅವುಗಳಾಚೆಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದೊಂದು 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಒಟ್ಟೂ ಬರವಣಿಗೆಯೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ. ಒಂದು ಗಣಿಯ 
ರೂಪದ್ದು, ಅಗಣಿತ ಅಮೂಲ್ಯ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಒಳಗೊ೦ಡದ್ದು. 
ಅಧ್ಯಯನಶೀಲ ಯುವಕರು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಒಂದೊಂದು ಚಿ೦ಕನೆಯ ಎಳೆಯನು 
ಹಿಡಿದು ಎಸ್ತರಿಸುತ್ತಹೋದಲ್ಲಿ ಅವು ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ' ಮೌಲಿಕವಾದ 
ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿ ಚೆಳೆಯಬಲ್ಲವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವ ಅನುಮಾನವೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದ ಮೆನನ್‌ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: 
ಕುರೊಸಾವಾ. ಕುಮಾರ್‌ ಶಹಾನಿ, ' ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ರೇ, ಫೆಲಿನಿ, ಐಸೆನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌, 
ಬರ್ಗ್‌ಮನ್‌, ಘಟಕ್‌, ಬ್ರೆಖ್ಟ್‌ ದಾರಿಯೊ ಫೊ... ಆದ್ಯ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ, 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಕುವೆಂಪು, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಮಾರ್ಕೆಸ್‌, ಇಂಥವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಸಮುದಾಯದ ಆಪ್ತಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು... ್ಷ ಇದೊಂದು ಸುಂದರ 


ಆಕ 


ಪ್ರತಿಮೆ; ಅನ೦ತಮೂರ್ತಿಯವರು ನೀನಾಸಮ್‌ನ ಅನುವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇದು ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತ೦ದುನೀಡಿದರು. ಅನುವಾದವೆನ್ನುವುದು ಭಾಷೆ ೨ 
ಭಾಷೆಗಳ. ನಡುವೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕತೆ-ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ನಡೆಯುವುದು ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತರು.. ಹಾಗೆಯೆ, ಈ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಮುನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ನ`*ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು'. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೂ ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ನೀನಾಸಮ್‌ ಇರುವುದು ಜಾ ಊ ದೂ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ದೆಹಲಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ. ಈ ದೂರ 
ಬರಿದೆ ಭೌಗೋಳಿಕ ದೂರವಲ್ಲ, ಅದು ಆ ಹಾಗೂ "ಆರ್ಥಿಕಸ ಸರಗಳ 
ದೂರವೂ ಹೌದು. ದೂರ-ಸಾಮೀಪ್ಯಗಳ ಈ ಅಂಶ ಎಷ್ಟೋ "ಬಾರಿ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಅ೦ಶವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಯಬಹುದು. ಅಧಿಕಾರದ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಹೋದಂತೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರೂ ಸಹ ಆ 
ಸಾಮೀಪ್ಕದಿಂದ "ತಮ್ಮ "ಮೂಲಸತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥಲ್ಲಿ "ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಆ ಕೇಂದ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀರಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೊಡಲು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಅವರು 
ಆಧುನಿಕ "ಅಧಿಕಾರ ಕೇ೦ದ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೂ ಆ 
ಕೇ೦ದ್ರಗಳಿಗೆ.. ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲು “ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ... ಅಂಥ 
ಕೇ೦ದ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಸ್ತಿತ ಮತ್ತು "ಪ್ರಭಾವಗಳು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗದಷ್ಟು 
_: ಬಲವಾಗಿಯೆ ಇವೆ. 'ಅವು ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಲಯಗಳಿಗೆ ಸ ಸವಾಲೆಸೆಯುವಂಥವಾಗಿವೆ, 
ಅವನ್ನು ಸೆಣಸಾಟಕ್ಕೆಳೆಯುವಂಥವಾಗಿವೆ, ಕಲಾಜಗತ್ತಿನ ಕಾಯಕಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು 
ಚಿಂತನಾಕ್ಷೇ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಭದ್ರರಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿಯು೦ಟುಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರ 'ಅರಾಮವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಆಲಸಿತನವನ್ನೂ ಅಲುಗಾಡಿಸುವಂಥವಾಗಿವೆ. 
ಕಲೆ. ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳಿಗಿರುವ ಸೆ ಕ್ಕಿಂತ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಗ್ರಾಮೀಣಮುಖವನ್ನು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಮಗೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲೂ ಮತ್ತೆ. ಅವು 
ವರಾಮ- ವಿಲಾಸರಳು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮಸಮುದಾಯಗಳ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಮತ್ತು ಜಗದನುಸಂಧಾನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ 
ಅಂಗಗಳೆ ಆಗಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ತ೦ದುಕೊಟ್ಟವರಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಾಮ ಇ 1. 
ಕೂಡ. ದು ಸಂಕಲನ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಆ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಡುವಂಥದಾಗಿದೆ. 


; ೧೩ 
ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಮ್ಯಾಗ್ಳೇಸೆ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಸ್ಟೀಕಾರಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು "ಅವರ ಒಟ್ಟೂ ರಾಜಕೀಯ 
ತತ್ವಚಿ೦ತನೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಮಾತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “(ಆಧುನಿಕ) ವಿಜ್ಞಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಒಂದು ಬಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸ್ರಿ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಣ ಸಮಾನತೆಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೆ ಗ “ನೋಡುವಾಗ, ಬಡ ಬಣಗಳ ಜನತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ- 
ಸಮಾನತೆಗಳರಡನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ?. ಸ್ವತರಿತ್ರ 
ಬಣದಲ್ಲಿ ಅತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಬ೦ಡವಾಳಶಾಹಿ ಉದ್ಯಮ ಸಂಘಟನೆಯು "ಜನರ 
ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಂದ ಓಡಿದು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಕ್ಷುಪ್ತವಾಗಿ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಅತಿದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದೆ. ಸಮಾನತೆಯ ಬಣದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಕೇಂದ್ರಿತ. ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಸಂಘಟನೆಯು ಜನರನ್ನು ಅತಿ 
ಅಸಮಾನತೆಗೆ ತಳ್ಳಿದೆ. ಎರಡೂ ಬಣಗಳು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಜನಪ್ರಭುತ್ರಗಳ. ಮಾತು 
ಜಪಿಸುತ್ತ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿವೆ.' ಈ ಮಾತು ತೋರುವಂತೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು. ಆಶೀಶ್‌ ನಂದಿಯವರಂತೆಯೆ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸುಲೋಕಕಲ್ಪನೆಗಳ 
(ಯುಟೋಪಿಯಾಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು. 
ಇತಿಹಾಸ ಈಗಾಗಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಸಹಿತ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಬೃಹದ್ಗಾತ್ರದ ಆಧುನಿಕ 
ರಾಜಕೀಯ-ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲವೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮಾನವರ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಘನತೆಯನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತೆ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು 
ವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವಾಗಿವೆ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಜಗವನ್ನು ತರಹಾ 
ಮಾಡುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆಂದು ಬಲಹೀನರನ್ನು ಬಲಿ 
ಕೊಡಲು ಹಿ೦ಜರಿಯದ೦ತಹ ಅಮಾನವೀಯ ಹಾಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಕೂಟಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿಯೆ ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ, ಒಂದೆಡೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರಿಯನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾನತಾಪ್ರಿಯನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳರಡೂ ಸಹ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವಸಹಜ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ರಕ್ಕಸ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಈ 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಯೊಂದೆಂದರೆ, ಅವರು ಇಂತಹ ದೈತ್ಯ 
ಅಮಾನುಷ 'ಯಂತ್ರಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ- ಧ್ವನಿ- _ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. ಬ೦ಡವಾಳಿಗರ ಎದುರು ರೈತಾಪಿವರ್ಗವನ್ನು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಶಾಹಿಯ 
ಎದುರು ಕಲಾಸಂಸ್ಕೃತಿವಲಯವನ್ನು, ಏಕರೂಪಿ ರಾಷ್ಟಭ್ರಮೆಯ ಎದುರು 
ಬಹುರೂಪಿದೇಶಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


೧೪ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳು 

ಆಣೆಕಟ್ಟೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಡಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ. 
ಜಲವಿದ್ಯುತ್‌ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಭಾಗವಾದ ಆ ಆಣೆಕಟ್ಟಿನ "ಹಿನ್ನೀರು 
ಗಾದಲು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನ ಊರಾದ ಹೆಗ್ಗೋಡನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುವಂತೆ ತೋರಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವೇ ಮೈಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂದುನಿಂತಿತಂತೆ.. ಅದರಿಂದ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೂ ಅಜರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮುದಾಯದ  ಹಲವರಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಿಂತ ನಿರಾಶೆಯೆ ಆಯಿತಂತೆ. ನೆಹರೂ ಕನಸಿನ "ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ 
ದೇವಾಲಯ 'ೊಂದಾಗಿದ್ದ ಆಣೆಕಟ್ಟಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೊಂದು ಕಿ೦ಚಿತ್‌ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಅವಕಾಶ “ಗೆ ಕೈಜಾರಿಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ 
ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತಂತೆ, ಆಧುನಿಕ ರಾಷಾ ನ್ರಭಿವ ದ್ಧಿಯ ಪ್ರಕ್ಷಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೂ ಒಂದು 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ, ತಮ್ಮ ಹ ಜಮೀನು- ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಗಜಾ "ಭಾಗ್ಯ ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ತಾವೂ ಜಾತಾ ದ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗುವ ಅವಕಾಶ ಕಳೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ಬೇಸರಪಟ್ಟಿದ್ದರಂತೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮುಂದುವರೆದು ಅದೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ, 
ಆ ಅಣೆಕಟ್ಟು ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಮೇಲಿನ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಹ೦ತಹ೦ತವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ಆಘಾತ ಕೊಡುತ್ತಬಂ೦ದ ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ: ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಶರಾವತಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪಾದನೆಗಿರುವ ಯಂತ್ರಸ್ಥಾವರಗಳು ಒಟ್ಟೂ ಹತ್ತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾದುರಸ್ತು 
ಮುಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಸರಾಸರಿ ಏಳೋ ಎಂಟೋ ಸತತ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಏಳೆಂಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾವರವು ಉತ್ಪಾದಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯುತ್ತೂ ಕೇವಲ ಒಂದು 
ಅಲುಮಿನಮ್‌ ಕಾರ್ಪಾನೆಗೆ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಈ 
ತನಕವೂ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಮೆ 
ಬೆಳೆಸಲು ಧಡಿ ಬ೦ದರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಒ೦ದು ಉದ್ಯಮ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಗೆ ನಮ್ಮ "ಸರಕಾರವು ಮ ಸವಲತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಗ್ಗದ ದರದಲ್ಲಿ (ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನು) ಸಸ ಮಾಡಿತು. ಆ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಬಾನೆಯನ್ನು ಚೇಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೂ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕಚೇರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. "್ರ್ಯ ಒಂದು 
“"ತಂತ]'ದಿ೦ದ, “ಮುಂದೆ ಈ ಉದ್ಯಮವು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಮಾರಾಟತೆರಿಗೆಯ ಮೊತ್ತವು 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂದಿತು. ಅದು ನಮಗೆ ಸಷ್ಟವಾದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ 
ತಡವಾಗಿ. "ಉದ್ಯಮವೆನ್ನುವ' ಈ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಫೆಯೊಂದೇ ನಾಣ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕಣ್ಕಟ್ಟು ಮೋಸ "ಎಂಚನೆಗಳೇ ಜತ ನಡೆಯುವ ದಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


೧೫ 
ಕಪಟಿ ಲಾಭಕೋರ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯ ಎದುರು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ಹಾಗೂ 
ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳಾದ ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತರಿತ್ರಜ್ಞಾನಶಾಹಿಯ ತರ್ಕದರ್ಪದ ವಿರುದ್ಧ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ "ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿವೇಕಬಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟೂ 
ರರ ಪ್ರಕ್ನೆ ತಳುಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು 
ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆಯೆ ಹಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಡುವಂಥವರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೈಗಾದಲ್ಲಿ. ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಣುಶಕ್ತಿಸ್ಥಾವರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿವಾದವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ “ವರು "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ನಮ್ಮ 
ರಾಜಾರಾಮಣ್ಣರಂಥವರು ಮೆರಿಟ್‌ ಪಡೆದವರು, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, "ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಧೀಮಂತರಾಗಿ' ಸಮಾಜದ ದೊಡ್ಡ ್ಛಆಸ್ತಿಯಾದವರು. ಆದರೆ, ಕೈಗಾ 
ಅಣುಕೇಂದ್ರದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಂದಾಗ. ಅವರ ವಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ, ಯಾವುದೇ 
ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅವರ 
ಹಾಗೆ. ಮೆರಿಟ್‌ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಂಥವರ ವಿಚಾರಗಳೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿವೇಕವ೦ತವಾದ್ದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪೇಕೆ, ಬದುಕಿನ 
ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರಳ ಗೃಹಸ್ಥ್ಮನೊಬ್ಬ ಯಾವ 
ತಜ್ಞನಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ ರರಾಜ ಯಾವುದೆ ಅರ್ಹತೆ 
ಸಮೂಹನಿಷ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು, ಸಮೂಹಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಸಫಲತೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೊರೆ, 
ಪೀಡೆ' ಅಣುಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯದ ಅತಿಶಯತೆಯನ್ನು, 
ಅದರ ಬಳಕೆ. ಎತ್ತುವ ಪಾರಿಸರಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು "ನೋಡಿದರೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಡಾ. ರಾಜಾರಾಮಣ್ಣರ೦ಥವರ 
ತಜ್ಞಮತಕ್ಕಿಂತೆ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರಂಥವರ ವಿವೇಚನೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವರ ಸಮ್ಯಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದುದೆ ಹೌದು. 
ನಾನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು. ಉಲ್ಲೇಖ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
೦ಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದದ್ದು... ನಮಗೆಲ್ಲ '೪ದಿರುವಂತೆ ಭಾರತವೆನ್ನುವುದು 
ಎಕಾ ತಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವಲ್ಲ, 'ಬದಲಿಗೆ ಅದು ಹಲವಾರು ದೇಶಪ್ರದೇಶಗಳು- ಅದು 
ಹೇಗೋ “ಮಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬೆಸೆದುಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ದೇಶಸಮುಚ್ಚಯ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರಲ್ಲೂ ಕಾಣದಂಥ ಇಂಥದೊಂದು ಅನುಪಮ 
ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹತ್ತುಹಲವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಈ ' 
ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಸಂಸ್ಕ ಠಶಿಗಳಿಗಿಂತ ಅ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಂಸ್ಕ ಕ್‌ ಟೌ ಸಂಸ್ಕ ಜ ತನ್ನನ್ನು 
ಸುಲಭಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಶಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತದೆ. ಪ್ರತಿ ಬಂಗಾಲಿಗೂ ಜೊ 


೧೬ | 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗಳಿವೆ; ಬ೦ಗಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಂಗಾಲಿ-ಆಂಗ್ಲರು, ಕೆಲವರು 
ಬಂಗಾಲಿ- ಚಜೇನೀಯರು, ಕೆಲವರು. ಬಂಗಾಲಿ- ವಿಯಟ್ನಾಮೀಯರು, ಕೆಲವರು 
ಬ೦ಗಾಲಿ-ಫ್ರೆಂಚರು. ಅವರ ನಡುವೆ ನ ಹಾಜಿ 
ಅತಿಕಡಿಮೆ. ಅನ್ಯಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬಂಗಾಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆ ಹೌದು. ಮಣಿಪುರ ಹಾಗೂ 
ಕೇರಳದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು. ಸಂಪ್ರದಾಯರಕ್ಷಕಗುಣದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು, ಅವು 
ಪರಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ದೂರವಿಡುತ್ತವೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ್ದು ಪ್ರತಿರೋಧದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಯಾವತ್ತೂ ಅನ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಬೇಡವೆಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ. ಬೇರೂರಿನಿಂತಿದ್ದೇ ಅನ್ಯಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಅದು . ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಹ ಇಲ್ಲ 'ರಸ್ಕಂಸುವಂತಹ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲ. ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ಸ ಕರ್ನಾಟಕ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಕೂಡುವಂತಹ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ |” ಬಗೆಯ "ಸಹಿಷ್ಣುಸಂಸ್ಥ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಇರಬಹುದು. ಬಗೆ "ಹೇಳುತ್ತಲೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಇಂತಹ 
ಸಹಿಷ್ಣುಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅಪ್ರಿಯಮುಖವನ್ನೂ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಆಯಾಮವನ್ನೂ ತೆರೆದು 
ತೋರುತ್ತಾರೆ; ಇಂತಹ ಚಾ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಅದರ 
ಉಪೋತ್ಪನ್ನವೆಂಬಂತೆ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತನ್ನ ಗ್ರಾಮವಿಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಾಹ್ಯಭೌಗೋಳಿಕವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದು ತೀರಾ ವಿರಳ. 21 ಭಾರತದ ಬೇರೆ 
ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿದ್ದೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ: ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದು ಹಾಗೂ ಅವ್ಳುಗಳ 
ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕ ಎಶಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಮಿತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ''ಹಕೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ 2 ಹಾಗೂ “'ಎಸ್ತಾರಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯೆ ಆಗಿದೆ. 4 

ಇನ್ನು, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ರಾಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. ಅವರ 
ನ ಯಾವ ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು? ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಒಂದೆಡೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ನೀನಾಸಮ್‌ ತನ್ನನ್ನು "ಎಂದೂ ಯಾವುದೇ ಒಂದು- ಬಗೆಯ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಜೊತೆಗೆ. ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಳಸಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಅದು 
` ಯಾವತ್ತೂ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. _ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು.' ಅವರ ಈ ಮಃ ಜಾರ್ಜ್‌ ಆರ್ವೆಲ್ಲನ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ಮಾತೊಂದನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆರ್ವೆಲ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ: “ಓರ್ವ 


೧೭ 
ಬರಹಗಾರ ಎಂದಿಗೂ ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷದ ನಿಷ್ಠಾವಂತ 
ಸದಸ್ಯನಾಗಿರಲಾರ.' ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷದ 
ಸದಸ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದ "ಪಕ್ಷದೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಅವರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ "ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. 'ಓಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಒಟ್ಟೂ 
ರಾಜಕೀಯ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದು ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹುಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ನಿಲುವು 
ಇ೦ದು ಸುಮಾರಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವೆ. ಎನುವಷ್ಟು ಮಾಯವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅದು 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಸಮಾಜವಾದದ ನಿಲುವು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕ. ಬಹು ಆಯಾಮಗಳ ಪುಸ್ತಕವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ... ಇದು. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತನ್ನ ಆದರ್ಶಗಳು ಹಾಗೂ ಮಾದರಿಗಳು 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪರೋಕ್ಷ ನಮನದ ರೂಪವೂ 
ಹೌದೆಂಬುದು ಆ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ದ್ದು 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಪದೇಪದೆ ಸ್ಮರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಘಟಕಿ ಹೋರಾಟಗಾರ್ತಿ ಕಮಲಾದೇವಿ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯ, ಸಾ ಚಿ೦ತಕ 
ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ, ಜನನಾಯಕರಾದ ರಾಮಮನೋಹರ ಲೋಹಿಯಾ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲ ಗೌಡರಂಥವರ ಹೆಸರುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯ ಸಲ ಅನುರಣನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದ- ಹಾಗೆಯೆ ನಮಗೂ 


ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಬೇಕಾದ--ಈ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಮಾನ 
ಅಂಶ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ' ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ 
ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆನು ವುದು. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ ಸಮಾಜವಾದಿ ಪರಂಪರೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 1930ರ ದಶಕದಿಂದ 1960ರ ದಶಕದವರೆಗೆ 
ಉಚ್ಛಾಯದಲ್ಲಿತ್ತು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ 
ಸಮಾಜವಾದಿ ಪರಂಪರೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ ಅದು ದೇಶಬದ್ಧತೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾನತಾತತ್ವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆಸೆಯುವಂಥದು. ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರೂ 
ನಕ್ಶಲೀಯರೂ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇನೋ ಹೌದು, ಆದರೆ 
ಮೂಲತಃ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರು ಸೋವಿಯತ್‌ ರಷಿಯಾದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರಾಗಿದ್ದರು, ನಕ್ಸಲೀಯರು ಚೀನಾ ದೇಶದ ಜಾ ಮಾವೋನ 
ಅಡಿಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು; ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಂತ ದೇಶವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದಡೆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪಕ್ಷದವರು 
ದೇಶನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದುದು ಹೌದು, ಆದರೆ. ಅವರು ಸಮಾನತೆಯ ಆರಾಧಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೮ 
ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭೂಮಾಲೀಕವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಬೃಹತ್‌ ವಾಣಿಜ್ಯೋದ್ಯಮಿ 
ವರ್ಗಗಳ ಬಂಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರು ಮತ್ತು ನಕ್ಚಲೀಯರಂತೆ ಪರದೇಶಗಳ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ. ನಡೆಯುವವರಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಭಾರತದ 
ಆರ್ಥಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಯ ಒಳಗಿನ ತಾರತಮ್ಯಗಳು, 
ಬಿರುಕುಗಳು ಮತ್ತು ಕಹಿ ಕುಂಬು ಸೂಕ್ಷ ತೆಯಿಂದ 
ಸ೦ದಿಸಿದವರೇನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ ಸಮಾಜವಾದ ಇಂಥವೆಲ್ಲ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಂಥಗಳಿಗಿ೦ತ ಭಿನ್ನವೂ ಮೌಲಿಕವೂ ಆಗುವುದು ಇಲ್ಲಿಯೆ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಪದೇಪದೆ ನೆನೆಯುವ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣದಲ್ಲಿ. 'ಅಚಲವಾದ ಎಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ದ್ದರು, ಅವರ ಸಮಾಜವಾದ ತನ್ನ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಆ 
ನಲುವಿನಿಂದಲೆ. ಅದು ಸರ್ಕಾರಿ ಸಮಾಜವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಏಕಪಕ್ಷನಿರ್ಧರಿತ 
ಸಮಾಜವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಬಹುತ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಫನತೆಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಸಮಾಜವಾದವಾಗಿತ್ತು. 
ಪಂಥದವರೆ ಸ್‌ ರಾಜ್ಯದಂತಹ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ 
ಪ್ರಬಲ ಸಮರ್ಥಕರೂ ಆಗಿದ್ದುದು ಆಕಸ್ಮಿಕವೇನಲ್ಲ. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ. ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಸಮಾಜವಾದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟವರೆಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ- ಸಾಹಿತ್ಯ-ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇದಕೆ ಸ್ವತಃ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೆ ಅತ್ತು ತ್ಕೃಷ್ಣವಾದೊಂದು ॥ ಗು ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರೇಮ್‌ 
ಚಾ "ಶಿವರಾಮ" ಕಾರಂತ, ಓಿರರಿತಮೂರ್ತಿಯಂಥವರು ಸಹ. ಇಂಥವರು 
ಮತು ಇಂಥವರ ಕ್ಸ ತಿ-ಚಿ೦ತನೆ-ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ 
ಸಮಾಜವಾದ ಮತ್ತು... ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನಡುವಿನ ಕೊಡುಕೊಳೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಕ್ತಿತ್ವಗಳೆಗೆ ಮತ್ತು ತವರ ಘನವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ದುರಂತವೆಂದರೆ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ. ಈ ಪರಂಪರೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ನಾಶಗೈ ದುಕೊಂಡಿತು. ನಾನು ತಿಳಿದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮರ್ಮಾಘಾತವಾದದ್ದು 
1998ರಲ್ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ. ಮತ್ತು ಜಾರ್ಜ್‌ ಫರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ರವರು 
ಜನತಾದಳದ ತಮ್ಮ ಬಣವನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಸಂಫಘ್ಮ್ವ. ಪರಿವಾರದ ತೆಕ್ಕೆಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರು ಹೀಗೆ. ಮನೆಯನ್ನೇ 
ತೊರೆದುಹೋದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮರಣಾಂತಿಕ ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರಿಗೆ ತೀವ ವೇದನೆ ಕಾಡಿರಲೆಬೇಕು. « ಅದೇನೆ ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆ “ಪರಂಪರೆ ಪುನಶ್ಚೇತನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಪರಂಪರೆಯೆ ಹೌದು; ಪಕ್ಷದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೊ೦ದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಅದನ್ನು 
ಪುನರುಜ್ಞೀವನಗೊಳಿಸಿದರೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, . ಅದು. ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಕಲೆಗಳಿಗೆ 


(4 0 


೧೯ 
ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲ ಹೊಸ ಕಸುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮರುಹುಟ್ಟು 
ನೀಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು 1999ರಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಶ್ರೀರಾಮ್‌ ಸೆ೦ಟರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಒ೦ದು ಭಾಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ವರಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ 
ನಾಟಕತ್ರಿವಳಿ "ಹೊಸ ಸಂಸಾರ' ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ, ಬೇಂದ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೃಜಿಸಲೆಳಸಿದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯ ಹೊಳಪನ್ನು ಹೀಗೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ: ಕ್ರಮೇಣ ಈ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ನಾಟಕವು, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದಾಗಿ 
ಡಸ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಊರಿನ, ಭಾಷಾರಾಜ್ಯಗಳ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮತ್ತು ಅಂತಿಮವಾಗಿ 
ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಸಂಘಟನೆಯ, 5ಗಾಗಮೇಳ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಕಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ.' ಬೇಂಡ್ರೆಯವರ' ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಬರೆದ ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಮಾತು ಸ್ವತಃ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಹಾಗೂ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ. ಹೆಗ್ಗೋಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿ ನಿಂತವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಜೊತೆ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜೊತೆ, "ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ಭಾರತದ 
ಜೊತೆ, ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ. 1. ಮಾನುಷ ಮತ್ತು ಮಾನುಷೇತರ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಜೊತೆ. ಆಳವಾದ ಸಂಬ೦ಧವನ್ನು ಹೊರದಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಚಿ೦ತನೆ ಮತ್ತು ತಕ 2 ತಚನಾಣ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದರೆ 
ಅವೆರಡರಲ್ಲೂ ವರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿವಿಧ ಜೀವಜೀವನವಲಯಗಳನ್ನು 
ಸಜಾ: ಜಃ ತಮ್ಮ ಕಾಯಕವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಈಯಲ್ಲ 
ವಲಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವುದೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಚಾ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
. ಸಂಘಟಿಸಿಕೊ೦ಡು : ಅವರು ಬದುಕಿದರು. . ಅವರು ಬರಿದೆ ಗ್ರೋಬಲಿಸ್‌ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬರಿದೆ. ಲೋಕಲಿಸ್ಟ್‌ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಎರಡೂ ಆಗಿದ್ದರು, 
ಎರಡನ್ನೂ ವೀರಿ ನಿಂತವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಜಸವಂತ ಜಾಧವ 


ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ | 
ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಗಳು 
("ದ ಅನ್‌ಟೇಮ್ಟ್‌ ಲ್ಯಾಂಗ್ಟೆಜ್‌ ಆಫ್‌ ಡಿಸೆಂಟ್‌) 
ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ: ಅಶೀಶ್‌ ನಂದಿ 


ತನಗೆ ಸಹಮತವನ್ನು ತೋರುವ ಮಾದರಿಗಳು ಯಾವುವು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 
ಅನುವರ್ತಿಸುವ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ವಚಿಸುವ ಜೊತೆಗೆಯೆ, ತನಗೆ ಭಿನ್ನಮತವನ್ನು ತೋರುವ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವ ಮಾದರಿಗಳು ಮತ್ತು ನಿಯಮಾವಳಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಜಿಸುವ 
ಪರಿವೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 'ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಯಾವ ಯಜಮಾನಿಕೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಪೂರ್ಣವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಆಧುನಿಕ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿ, 
ಆಧುನಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಮತ್ತು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ಇಷಮಗಳು ದ್ರ ಕುರತು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ. 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವೂ ತಾರ್ಕಿಕವೂ ಪ್ರಬುದ್ಧವೂ ಆದ " ಭಿನ್ನಮತರೂಪಗಳು ಯಾವುವು 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಲೆ ಇನ್ನೊ! ೦ದೆಡೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಮವಾದ, ಅತಾರ್ಕಿಕವಾದ 
ಮತ್ತು. `ಬಾಲಿಶವಾದ ಭಿನ್ನಮತದ ರೂಪಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪ್ಯಾನಿಸಿವೆ. ಮತ್ತು ಎರಡನೆ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನಮತ ತೋರುವವರನ್ನು 
ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯವರು. ಮತ್ತು ಅಪಾಯಕಾರಿಗಳಿಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಒತ್ತಡವನ್ನು ಹೇರಿವೆ. ಆದರೆ, ಮಾನವರು ಅಗಾಧವಾದ ಮರುಚೇತರಿಕೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ ಉಳ್ಳವರು; ಜೀವನ್ನರಣಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾದಾಗಲಂತೂ ಅವರ ಈ 
ಸಾಮರ್ಥ, ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಜೂ ಆವು ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಯೇ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಯಾರೂ ಗಾಸಿ ಉಗಳೂ 2 ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ 


೨೧ 
“ನೇರ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಯಲಗಿನ ಮಾರ್ಗ'ಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಅಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು 
ಓಡಿಯುವಂತಹ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ, ತಾವು ಗುರುತಿಸಿಕೊಡುವ "ಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲ ನ. 
ಹತಕ್ಕೇ ಎಂದು ಘೋಷಿಸುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಪ್ರತಿರೋಧ 
ಚಿಂತನಾಜನ್ಯ ರೀತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತಃಸ್ಫುರಣೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಳುಗಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಪ್ರತಿರೋಧಿಗಳ ಪರಂಪರಾದತ್ತ ಜ್ಞಾನವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ, ಅವರ 
ಜಾ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ಜ್ಞಾತಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ತನ್ನ ರೂಪುರೇಖೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. , ಪ್ರತಿರೋಧದ ಇಂತಹ ರೂಪಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪಂಡಿತವಲಯಗಳಿಗೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜ್ಞಾನಕೇ೦ದಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಜಾಗತೀಕರಣಪ್ರಭಾವಿತ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನಾಳುವ ಒಟ್ಟಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ೨೩. 
ಬಂಡೇಳುವಂತೆ._ ತೋರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಬಲ "ಜ್ವಾನವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಎಂತಹ ಜಾಣತನ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ` ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಳಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವು 
ಅದು ಹೇಗೋ ಇ ಇ 22. ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರತಿರೋಧಗಳು ಬೇರೆ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುತಳೆದ ತಮ್ಮಂಥದೆ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿರೋಧಗಳನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಲದಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ 
ಭಿನ್ನಮತದ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಂದರೊಡನೆ ಇನ್ನೊಂದರಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕೂಡಿಸುವುದು ಇಲ್ಲ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಹಲವು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಸೇರಿಸುವುದು ಕಡುಕಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಅಂಕೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದೆ , 
ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಸೆಣೆಸಾಡುವ ಗುಣದಿ೦ಂದಲೆ ಈ ರೂಪಗಳು 
ಇಂದಿನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಚರ್ಚೆ-ಚಿ೦ತನೆಗಳ ಮುಖ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜಾಗತಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದುವು ಎ೦ಬ ದೂಷಣೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳೆ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರತಿರೋಧದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಹೂಸ ಪಾಗರುವವು ವಾನಿಲ್ಲಿ ಆ” ಗುಣ- ಲಕ್ಷಣ- 
ಸತ್ತ್ವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ $ಲವನ್ನು ಮೂಾಖ। ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಪ್ರತಿರೋಧ 
ರೂಪಗಳ ಒಟ್ಟೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕೂಬ್ಬರ ಅಂಕುಶದಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಲು 
ನಿರಾಕರಿಸುವ ಪತಿಠೋಧದ ಜೂ ಕರೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಿನ್ನಮತದ. ಭಾಷೆ ಸುಪರಿಚಿತವಾದುದು, ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು, ಮತ್ತು. ಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಪಿ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂಥದು. : ನಾನಿಲ್ಲಿ 
“ಭಾಷೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಏಕವಚನರೂಪ ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೆ ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸರಳವಾದುದು: ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳು 
ನ್ವರುವುದು ಹೌದಾದರೂ ಆ ವಿವಿಧರೂಪಗಳೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೂ ಬರದೇ! ಸಂತತಿಗೆ 


೦೦೧ 
ಮಾಗ್‌ 


ಸೇರಿದಂಥವು,. ಹಾಗೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಬಂದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ತಾರ್ಕಿಕತೆ, . ಪ್ರಗತಿ, ವಾಸ್ತವತಾವಾದ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷತೆ. 
ಎಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಗಳಂತಹ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊ೦ಡಿರುವಂಥವು. ಈ ಆಶಯ “ಮತ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರ 
ಪಕಾರ, ಅವು ಅದಪ್ಪ ಆಗಿರದೆ ಮನೋಸ್ಥಾಸ್ಥ 8 ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರಸಹಜತೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ, 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ :- ಮನೋಭಾವ, ಮತ್ತು ಸೃಜನಾತ್ಕಕತೆಯೆಂದೋ ಇಲ್ಲ 
ಅನ್ವೇಷಣಾಶೀಲತೆಯೆ೦ಂದೋ ಮರುನಿರ್ವಚಿತವಾದ. ಉತ್ಪಾದಕತೆಯಂತಹ ಕೆಲವು 
ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳೂಡನೆ ಬೆಸೆದುಕೊ೦ಡಿರುವವು ಸಹ 
ಪಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಹೊಸದೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎದುರಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಒಂದೋ ಭಾಷೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಜರೆಯುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲ ಅನುವರ್ತನೆಯ ಮತ್ತು 
ಭಿನ್ನವರ್ತನೆಯ ವಿಷಯಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಜಾಗತಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರಿಗೆ 
ಸುಲಭಗಾಹ್ಯವೂ ಪಾರದರ್ಶಕವೂ ಆದೊಂದು ರೂಪ ಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಗುವಿನೋರೂಟಣಯೋವರಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸುಲಭಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಚಿಕಿತ್ಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಮರುರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿರೋಧದ ಇಂತಹ 
ಅಜ್ಜಾತ ರೂಪಗಳ ಗೂಢಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಡೆದವರನ್ನು ಜಗತ್ತು “ಸಾಚಾ' 
ಭಿನ್ನಮತದ ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಸಂಶೋಧಕರೆಂದು, ಮಾನವ 
ಜ್ಞಾನಸ ೦ಗ್ರಹವನ್ನೆ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ ಚಿ೦ತಕರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಆ 
ಭಿನ್ನಮತದ ರೂಪವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಅದರ ಸತ್ವವನ್ನು ತೆಳುವಾಗಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠು ಠೃಪಿತ ಜಾಗತಿಕ ಸಮಾಜಜ್ಞಾನದ ಚೌಕಟ್ಟನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯಶಃ, ಅಧಿಕೃತ ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನಕ್ಕೂ ಆ ಅನ್ಯ ಪ್ರತಿರೋಧ 
ರೂಪಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಗೋಡೆಯಂತಿದ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ- ಅಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 
ಸ ಮೂಲಕ ಆ ಪ್ರತಿರೋಧಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗಿದ್ದ 
ರಕ್ಷಣಾಗೋಡೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯೆಂಬುದು ಬರಿದೆ 
ಶಬ್ದಕೋಶವಲ್ಲ, ಈದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಹೌದು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯು ವಿಧಿಯೂ ಹೌದು. ಆದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ನಿರಂತರ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ. ಗುರಿಯಾಗಿಸಬಲ್ಲದು- ಅವರನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಲಯಗಳಿಂದ ಸು ಕಭಿ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೂಡ 


ಬಹುದು, ಅವರನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಆ ದು ಹೇಗೋ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಸ ವಿಚಿತ್ರ ಗತಕಾಲೀನ ಸೋಚ ಅವಗಣಿಸು ನಿವವರ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಮೂಕವಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಹ ಶಾಪಗಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಳ್ಳಬಹುದು. ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕಪ್ರಜ್ಜೆಯ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಇಂತಹವರನ್ನು 
ಭೂತಕಾಲದವರೆಂದು "ಅಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ನೆರಹೊರೆಯವರೆಂದು ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುವುದುಂಟು; ಇತಿಹಾಸ ದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ವಾಸ್ತವಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬಂದು. ವಾಸಿಸುವ ಭಂಡಧೈರ್ಯ ತೋರಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವರ. ಕುರಿತು 
ಕನಲುವುದುಂಟು. 

ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಗಳ. ಈ ರಾಜಕಾರಣದ ಕುರಿತಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಹಲವು 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತ-ಚಿಂತಕರು ಮತ್ತು ಚಳುವಳಿಗಳು - ಹಾಗೆಯೆ, ಭಿನ್ನಮತದ ಅ೦ಥ 


ಅವಗಣಿತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಹಲವರೂ -ಭಿನ್ನಮತದ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಭಾಷೆಗಳ 
ವಲಯದ ಆಚೆಗೆ ನಿಂತು, ತಮ್ಮ ಸಮಾನರೂಪಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನೇರ ಸಂಬಂಧ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಅನುವಾದ- 
ದುಸ್ಪಾಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಅಪಾರದರ್ಶಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೀರಲೆತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅವರು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಭಾಷಾಭಿನ್ನತೆಗಳೇನೆ ಇರಲಿ, 
ಭಾಷಾಂತರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನೆ ಇರಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತರಹದ್ದೇ ಭಿನ್ನಮತದ ಅಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ತಾವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ. ಜೀವನಾನುಭವದ $ಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು, ದರೂ 
ಮುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಎ೦ಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಊರ್‌ 
ಮೆಕ್ಸಿಕೋದ ರುಪಟಿಸ್ಟಾ ಪಂಥದವರಿಗೂ ಬರ್ಮಾದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸೇನಾ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್ದ ಹೋ ರಾಡುತ್ತಿರುವ. ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಯಾವುದೇ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಬೌದ್ಧ 'ನ್ಯಾಸಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಆಶಯ, ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಹಜ ಪರಿಚಯವಿರುವ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿರುವ ದಲೈ ಲಾಮಾರಿಗೂ ರುಪಟಿಸ್ಟಾ ಪಂಥ 
ದವರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳಿಲ್ಲ ಹಾಗಿದ್ದೂ, ಆ ರುಪಟಿಸ್ಟಾ ಪಂಥ 
ದವರು ತಮ್ಮ ಜಗದ್ದರ್ಶನವು ಅನ್ಯರ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡದೆಯೂ ಅನ್ಕರ 
ಅನ್ಯತನವನ್ನು. ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣಬಲ್ಲದು. ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೊಳಬಲ್ಲದು ಎಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಅನನೃತೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿ-ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸ. 
ಲಿಳಸುವ ಈ ಬಗೆಯ. ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಕಾಣಬರುತ್ತಿವೆ, 


೨೪ 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಏಕಶಿಲಾಘನ ಜ್ಞಾನವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಅ೦ಚುಗಳಲ್ಲೂ ಒಳಸಂದುಗೊಂದು 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅವು ಕುಣಬರುತ್ತಿವೆ. 

ಸಂವಹನ-ಅಸಾಧ್ಯತೆಯ ಇಂಥ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಸ೦ಭಾಷಣೆಗಳು ನಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿ, ನಾವು ಬರಿದೆ. ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದಂತಹ 
ಆದರೆ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಸಲಾರದಂತಹ ದಸ ಮೌನ ಅವತರಣಿಕೆಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಅನನೃತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯ-ವಿಶಿಷ್ಣತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಹುವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಪರ್ಕಸೇತುವನ್ನು ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದ? ಒಂ! 
ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರೆಬೇರಡೆ ಒಡಮೂಡುತ್ತಿರುವ 'ಅಂಕುಶಾತೀತವಾದ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಯ 
ಪಥಮರೂಪಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಕಿವಿಗಳ "ಅಳತೆಯನ್ನು ಮೀ ರಿರುವಂಥವೇ?. ಸುಂದರಲಾಲ್‌ 
ಬಹುಗುಣ ಮತ್ತು ಗುಸ್ತಾವೆ ವೂ. ಎಸ್ತೆವಾ, ಮಸ ಜಂ ಫುಕುವೋಕಾ ಮತ್ತು ಮೇಧಾ 
ಪಾಟ್ಕರ್‌, ವಂದನಾ ಶಿವ, ಕರ್ನಾ ಟಕ ರಾಜ್ಯ ರೈ ರೈತಸಂಘ ಮತ್ತು ಸ್ಟೋ ಫುಡ್‌ ಚಳವಳಿಯ 
ಕಾರ್ಜೊ ಪೆಟಿನಿಯಂಥವರೆಲ್ಲರ ಬಿಡಿಬಿ ಇಡ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ನೋಡುವಂತಹ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಈಗ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದಯ? ಇರಬಹುದು. ನಾನಿಲ್ಲಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ತುಸು ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡಿಯೆ, ಈ ' ಹೊಸ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತಹ. ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥವೂ ತುಸು ಅಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿದ್ಲೂ 
ಆದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯೇನೆಂದರೆ, ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಗದ 
ಭಿನ್ನಮತದ ಈ ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಡಿಲವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಪೋಣಿಸುವ೦ತಹ ಸೂತ್ರರೂಪದ ಸಹಮತವೊ೦ದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾದರೂ ಈಗ ಆಕಾರ 
ತಳಯತೊಡಗಿದೆ. ಈ ಸಹಮತ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾದುದಲ್ಲ, ಪ್ರತಕ್ರರೂಪಿಯಾದುದಲ್ಲ. ನಿಜ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅದು ಸುವ್ಯಕ್ತವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪಿಯೂ ಆಗಿಯೇ ಹೋದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ ಜನ ಅದನ್ನು ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ, 
ಅದೆಂತಹ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ ಅದನ್ನಾಡುವವರಿಗೆ ತಾವು ಅದನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ೦ಂಬ ಅರಿವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ, ಈ ಲೇಖನವೂ ಸಹ ತನ್ನ ವಾದಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತತ್ಕಾಲಬದ್ಧ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿ೦ಜರಿಕೆಯ ಭಾವದಲ್ಲಿಯೆ ಮಂಡಿಸಲೆಳಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಿರುವ.. ಪ್ರಮೇಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಾನಿರುವಂಥವೇ ಹೌದಾದರೂ ಅವು ಬ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನವಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೂಪು ತಳೆದಿರುವುದು ಜಗದಾದ್ಯಂತ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೂರಾರು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ, ಜ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಗಳೆಲ್ಲಿಡೆ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಗಮೊಂಡು ಸ್ವಭಾವದ ಬ೦ಡುಕೋರ 'ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಿಂದ. 


೨೫ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಭಿನ್ನ ಮತದ ಭಾಷೆ ಯಾರಿಗೂ ತಗ್ಗದೆ 
ಬಗ್ಗದೆ ಉಳಿಯಲೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಳಸುವವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜರ್ಭವಾಗಶಾ್‌ ರದ ಿತಾರಳನು ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಮಣಿಯುವಂಥವರಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ 
ಅಪಾರದರ್ಶಕತೆಯನ್ನು ಇಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಗಳಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವ ವೈವಿಧ್ಯನಾಶಕ ಮತ್ತು ಏಕ್ಷೆ ಓಕರೂಪಸ್ಥಾಪಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧದ 
ಒಂದು ರಕ್ಷಣೆಯೆಂದಾಗಿಯೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 
ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಯ ಕಚ್ಚಾತನವೇ ಅದರ ಪಕ್ಕಾ ಕಸುವಿನ 
ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದುಂಟು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ, ಈ ಭಾಷೆ 
ಗುಣವಿಮರ್ಶೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಲೆಳಸುವ ಎಲ್ಲ 
ಮಾನದ೦ಡಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾನವಜೀವನ 
ಗುಣನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ. ಅಂತಿಮ ಮೌೆಲ್ಯಮಾಪಕವಾಗಿ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು, 
ಇನ್ನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು 
7ನಮಾನ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾ 
ಮಾನದಂಡಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವವರ ಎರುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಭೇದನೀತಿ ತೋರುವಂತಹ ಮೌಲ್ಯ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. "ಃ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಆಧುನಿಕ ಎಜ್ಡಾನ 
ನೀತಿದಾರಿದ್ರದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾದದ್ದು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಅದರ 
ನೀತಿಮೌಲ್ಯನಿರ್ಲಿಪ್ತ ನಿಲುವು ಕಳೆದ ಒಂದುನೂರಾ ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬ೦ದ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರೋತ್ತರ ಗುಲಾಮರ ಸಾಗಾಣಿಕೆ, 
ಆಧುನಿಕ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಹೊಸತೇ ಬಗೆಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಜನಾಂಗೀಯ ಹತ್ಯಾತಂತ್ರಗಳ ಆವಿಷ್ಕಾರ, 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಜೀವಿಗಳ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ ಇಳಗೂ 
ಅಣ್ವಸ್ತ್ರ “ಆರಾಧನೆಗಳಂತಹ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳ ಶೈತಾನೋಪಾಸಸೆಗೆ ಪರೋಕ್ಷ 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಎಂಬ ಟಮ ಸನವೂ ಇದೆ. ಅದೇ. ಈ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಗೂ ಅನುಭಾವಕ್ಕೂ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವಂಥವರು, ಮಾನವ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಯಾ ಗಿ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದೂ, ಮಾನವಾನುಭವದ ಕೆಲವು "ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕನಿಷ್ಠವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಮರುಪವಿತ ತ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಂಬಿರುವಂಥವರು. 

ಭಿನ್ನಮತದ ಇಂಥ ಭಾಷೆಯ ಈಕ ಗುಣ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕಿರಿಕಿರಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ವಿಚಾರಹೀನತೆಗೂ 
ಕುರುಡಾಗಿ ಶರಣಾಗುವ. ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವ 


೨೬ 

ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳ ಹಿ೦ಸೆ ಮತ್ತು ಸಮೂಹಹತ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು - ಭಾರತದ ಸತಿ 
ಸಹಗಮನ ಮತ್ತು ನರಬಲಿ ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಪ್ಯಾಸಿಫಿಕ್‌ ದ್ವೀಪಸ್ತೋಮದ 
ನರಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೆ, ಮಧ್ಯಯುಗೀನ ಯುರೋಪಿನ ಮಾಟಗಾತಿಯರ 
ಬೇಟೆಯಂತಹ ನಿದರ್ಶನಪ್ರಾಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು - ಕಣ್ಣೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಲವರಿಗೆ ಅದು ದಮನಕಾರಿ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತಪ್ರಭುತ್ವಗಳ 
ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ಸಾಧನವಾದಿ 
ತಾರ್ಕಿಕತೆಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟೂ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯೆನ್ನುವುದೇ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಿತ ಮೌಲ್ಯದ 
ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ, ಇಂದು ಪ್ರಭುತ್ವಪ್ರಾಯೋಜಿತವೂ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಪೋಷಿತವೂ ಆದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಾರ್ಕಿಕತೆ, ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳಂತಹ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಹೆಸ ರನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಗಾಧ ಹಿಂಸೆ “ಮತ್ತು ಜೋಜಿ 
ಕುರಿತು. ಅರಿವು ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನಮತದ ಈ ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ನ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಆರದಚಂದದ. ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡುವುದು, 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಾರ್ಕಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಸಮಾನತೆಯ ತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಪಸರಿಸಿ ಅವರ 
ಜೀವನ್ಮರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವರೆಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ತಸುವುದ! ಇಂಥವುಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದು "ಹಲವರಿಗೆ ಶುದ್ಧ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ವಂಚನೆಯಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬುಡುಬುಡಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿವೆ. 

ಪ “ಭಾಷೆಯ ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಅದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲ ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೋ ಐರೋಪ್ಯ 
ಎನ್‌ಲೈ ಟನ್‌ಮೆ೦ಟ್‌ನ ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಜಜಾವಗೆ 
ಬದ ಭಿನ್ನಮತದ ಹೃದಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ವಿನಮವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ " ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿವಿಧ ಜಿಜ್ಞಾಸಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಗದೇಕಸತ್ಯವಾದ 
ಯಾವುದೇ ಒ೦ದು ಜಿಜ್ಜಾಸಾ ರೂಪವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಜಿಜ್ಜಾಸಾ 
ರೂಪಗಳು ಆ ಒಂದು "ಪರಮರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಮರುದೃಢೀಕರಣವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಅದರ 
ಪ್ರಕಾರ, ಸರ್ವದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ಜಗದೇಕ 
ವಾದ(ಯೂನಿವರ್ಸಲಿಸಮ್‌)ವೆಂಬುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂಥದೊಂದು 
ಏಕಮೇವ.  ಪರಮರೂಪವನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ದೇಶಕಾಲವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳೀಕವಾದ(ಲೋಕಲಿಸಮ್‌)ಗಳು ಅದರ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು. ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಲು ಸೆಣಸಾಡಬೇಕು ಎಂದೇನಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ 
ಪರಮಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ. ಏರಲು ಹೆಣಗಾಡಬೇಕು 


೨೭ 
ಎಂದೇನಿಲ್ಲ... ಬದಲಿಗೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ . ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ಥಳೀಕವಾದಗಳು 
ಇರುವಂತೆಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ “ಜಗದೇಕವಾದಗಳೂ ಇವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ಯ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಳೀಕವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ, ಸತ್ಯ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದರ 
ಸ್ಪತ್ತೇನಲ್ಲ. ನಾನು "ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ. ಹೇಳಿರುವಂತೆ; ಮಾನವಜೀವನವ್ಯವಹಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆ ಶತಮಾನದ ಐರೋಪ್ಕ ಸಮಾಜ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅಂತಿಮ 
ಹೇಳಿಕೆಯೇನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿಸಲು ನಡೆದಿರುವ ಸತತ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಾಜ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನುಕುಲದ ಭವಿಷ್ಯದ ದಾರಿಯೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತೆ ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಿಲುವಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವೂ ಉಂಟು. ಅದು ಜಾಗತಿಕಸ್ತರದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ನಮಗೆ ಕೊಡಮಾಡಿದ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮದೇ ದೇಶಗಳ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಪ್ರಭಾವಿತ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯಗಳು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಕಲು 
ಮಾಡಿದ ಸಂಶೋಧಕರು-ಎದ್ದಾಂಸರು- ಚಿ೦ತಕರುಗಳ ಅಧಿಕಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಬದಲಿಗೆ ಆಧು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾನರಿಕತೆಗ ಇ. ಅನ್ನ 
ನಾಗರಿಕತೆಗಳಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೇಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಅಗತ್ಯ... ಮತ್ತು  ನೀತಿನಿಯಮಾವಳಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಮರುಸಂಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕು ಇದ್ದೇ ಇದೆಯೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಕ ನವೂ ಅದರದರ ಸಾಮುದಾಯಿಕ 
ಕಲ್ಪನಾಪ್ರತಿಭೆಯ ("ಮಿಥೋಸ್‌'ನ) ಅನನ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ, ಹಾಗಾಗಿ 
ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಶಿಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಸ್ಕ ಶೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಮುರಿ ಆ ೮ನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವೂ 'ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿ ಜು 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೆ "ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಪ್ಪಲ್ಲ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ 
ಏನಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿದೆ. ಪ್ಜ ಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿರುವ 
. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಪರರಿ೦ದ ಪಡೆದ ಲೋಕಚಿ೦ಂತನಾಂಶಗಳನ್ನು, ಆ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿರಬಹುದಾದ "ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆ'ಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತೀರಾ ಚಿಂತಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ತಮ್ಮ ಲೋಕದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗುವ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾನ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಹೌದಾದರೂ ಅದು ತಾತ್ಮಿಕಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಾಂತ್ರಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕ “ಶಿ ಉತ್ಪಾದನೆಗಳ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ. ಸಹಜವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿಖ್ಯಾತ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಚಿ೦ತನೆ ಮತ್ತು 


ಬ 
ದ. ಗೆ 


ಸಾಧನೆಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮದೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಳೆಯುವ ಹಕ್ಕು ಅನ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಜನ್ನಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೆ' ಇದೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು "ದಕ್ಕ 
ಕಡುಸ ಕಟದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ, ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಬಯಸುವ 
ಪರ್ಯಾಯ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಈ ಹಕ್ಕೇ ಸತ್ತ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ 
ಆದರಿಸುವ ಮೂಲಭೂತ ವೈವಿಧ್ಯಮಯತೆಗೆ ಈ . ಹಕ್ಕೇ 
ಜೀವತತ್ತ ಎಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿರುವುದು. 

ಭಿನ್ನಮತದ ಪರ್ಯಾಯ ಭಾಷೆಯ ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅದು 
ಐರೋಪ್ಯ . ಎನ್‌ಲೈಟನ್‌ಮೆಂಟ್‌ನ ಅನಂತರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ವಾನಶಾಖೆಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುಬಂದ ಬಗೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗಾಢ ಅವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆಫ್ರಿಕಾ ಮತ್ತು ಏಷಿಯಾದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನೈತಿಹಾಸಿಕ - 
ಇತಿಹಾಸತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದಿರುವ ಇಲ್ಲ ನೆಚ್ಚದಿರುವ - ಸಮುದಾಯಗಳು 
ಎ೦ದು ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾರ್ಕ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೆ ಹೌದು. ಇದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಅಮೆರಿಕಾದ ಸಮುದಾಯಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸತ್ಯವಾದದ್ದೆ ಅಂದರೆ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಭೂಗೋಳಾರ್ಧದ ಜಗತ್ತು (ಅದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವೆ೦ಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದಾದ 
ಹಲವು. : ಘನವಾದ ಆದರೆ... ಯಾಜಮಾನ್ಯದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ವೈಚಾರಿಕ 
ಪರ೦ಪರೆಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ - ಕೆಲವು ಅರಬ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು) ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಮೂಲತಃ ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ, 
ದಂತಕಥೆ, ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಸ ತಿ, ಕೆಲವು ಸೀಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಮುದಾಯಗಳ 
ಪುರಾಣರೂಪಿ ಇತಿಹಾಸ (ಭಾರತದ ಜಾತಿಪುರಾಣಗಳು ಇಂತಹ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು), ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳು, ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಹಾ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಹಾಗಾಗಿ, ತುಳಿತ, ಶೋಷಣೆ, ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯಸೃಷ್ಟಿತ 
ದುಃಖಸ೦ಕಷ್ಟಗಳ ಕುರಿತಾದ ಈ ಸಮುದಾಯಗಳ ಕಥನಗಳು ಬಹುಪಾಲು 
ಇಂತಹ ನೈತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜಿ ಸುಪ್ತವಾದೊ೦ದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನೈತಿ ಹಾಸಿಕತೆ ಸಾಕಷು 
ಕಿರಿಕಿರಿಯನ್ನೂ ಆತಂಕವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಿಂದ ನೈತಿಹಾಸಿಕತೆ.' ನ ಕಳಂಕವೆಂದೆ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಐರೋಪ್ಯ ವಸಾ ಹತುಗಳಾಗಿದ್ದ ದೇಶಗಳು ಕಳೆದ ನೂರೈವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಅತೀವವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಬಂದಿವೆ. ತ್ರ ದೇಶಗಳ ಆಧುನಿಕ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ವರ್ಗ ಇತಿಹಾಸತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು 
ಏಷಿಯಾ ಮಗಳ ಆಫ್ಟಿಕಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ಆದಿ 


೯ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯಿತ್ತು. ಅ೦ತಹ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳ 
ರಚನೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಬಗೆಯ ಸಾಕ್ಷ ಳನ್ನು “ಹಕ್ಕಿ ತೋರಲು ಅವಡುಗಚ್ಚಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಧನಿಧಾನವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ; ನೈತಿಹಾಸಿಕಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ 
೫0ದು” ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವುದು. - ಹಾಗೆಯೆ 
ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ ದಂತಕಥೆಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದು - ಎಲ್ಲವೂ 
ತರ್ಕತತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದಂತೆ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ದಂತೆ 
ಕಾಣತೊಡಗಿವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನವೆಂದರೆ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಫರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ, ದಂತಕಥೆ, ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳ 
ಭಾಷೆ/ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಅನುಭವವಲಯದೊಳಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಡೆದಿವೆ. ದ್ಯ 
ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ-ಯತ್ನಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಕಥನದ ಒಳಗಡಗಿದ್ದ 
"ವಾಸ್ತವಿಕ', "ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಒತ್ತಡಗಳನ್ನೂ ತಾವು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದ್ದೇವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು೦ಟು. ಕಾರ್ಲ್‌ ಮಾಕ್ಟ್‌. ಸಿಗ್ಮಂಡ್‌ ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌, ಲೆಎ ಸ್ಟ್ರಾಸ್‌, 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯೊಂದು ತಾವು 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪುರಾಣೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ೦ದೂ, ಹಾಗಾಗಿ ಇನ್ನು ಪುರಾಣಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದದ್ದು ಏನೂ ಉಬಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೀಗುತ್ತಬಂದಿದೆ; 
ಪುರಾಣಗಳ ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಹಿಂದೆ. ಇರುವುದು ಕೊನೆಗೂ 
ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮತ್ತು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಶಗಳು, ವರ್ಗ-ಸಂಬ೦ಧಗಳು, 
ಮನೋ_ರೈ ೦ಗಿಕತೆ, ಮಾನವ ತರ್ಕಕ್ರಮದೊಳಗಿನ ದ್ವಂದ್ವಮಾನ ವೈರುದ್ಧ 8ಳು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ 'ಎರುಭವಗಳ ಪ್ರಸ್ಸುಟ ಕುರುಹುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ 'ನಿತ್ಯವಾಸ್ತವ'ದ 
ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅದು ಘೋಷಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಟಿ 

ಹೀಗಿದ್ದೂ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾಗಲಿ ಅವರ ಆರಾಧಕರಾಗಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು. ತೋರಿಲ್ಲ "ಓಮ್ಮೆ ನಾವು. ಪುರಾಣಗಳ ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಡೆದು, ಆಮೂಲಕ, ಅಂತಹ ರಹಸ್ಯಭೇದದ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಕ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳಷ್ಟ್‌ ಎಂದು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಖತಾಚಿಗಳು ಅತಾರ್ಕಿಕ, ಶ್ರದ್ಧಾಂಧ, ವಿಗತಿಗಾಮಿ 
ಗುಣದವು ಎ೦ದು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರೆದುರು ಆವೇಶಭರಿತ ಭಾಷಣ 
ಬಿಗಿಯುವ ಅಗತ್ಯ ವಿದೆಯೆ? ನಾವು "ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅರ್ಥೆ ಧಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ, ಅವು ಕೆಲವು ಹಠಮಾರಿ ಮನುಷ್ಯರು ಆಯ್ದುಕೊಂಡೇ ಆಡುವ 
ಮತ್ತೊಂದೇ. ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥೆ ಧಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ತಾನೆ?) 


೩೦ 

ಆದರೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆಯೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ, ನಮ್ಮಂತಹ 
ಆಧುನಿಕಪ್ರಜ್ನಿಯವರಿಗೆ ನಾವು ಪುರಾಣಗಳ ಸಂಕೇತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದೇವೆ/ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಲ್ಲೆವು. ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ, 
ಪುರಾಣವಿಶ್ವ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬ 
ಆತಂಕದಿ೦ದ... ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪುರಾಣಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟಪಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಆ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ನಾವು ಇಷ್ಟಪಡುವುದು 
ನಾವೇ ಅವರ ದನಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು. ಅವರ ಪರ ₹ನ'ವಹಿಸಿಕೊಂಡು' 
ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು. ಮಿಶೆಲ್‌ ಫುಕೋ ಒಂದೆಡೆ, ನಾವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅಸಹ್ಯವಾದುದು ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನಂತೆ. ಆದರೆ ದಿನೇದಿನೇ ವೃತ್ತಿಪರರ ಮತ್ತು ತಜ್ವರ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಪರ-ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಣವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕಾರಣ ತ್ಯೇ ಲಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ಶೈಲಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃ ಖಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ಪುರಾಣ-ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಮಾನವರು ನಮ್ಮಂತಹ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮನೋಧರ್ಮದವರ 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರಾಗಿ ಬದುಕುವ ಯೋಗ್ಯತೆ' ಹಾಗೂ ಹಕ್ಕು ಕಳೆದು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂಥವರು, ಆಕಾರಣ ಇತಿಹಾಸದ ಪುಟಗಳಿಗೆ. ರವಾನೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದವರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆಫ್ರಿಕಾ ಖಂಡದ ಕಪ್ಪು ಜನಾ೦ಗದವರನ್ನು 
ಅಟ್ಲಾ೦ಟಿಕ್‌ ಸಾಗರದಾಚೆಗಿನ ಅಮೆರಿಕಾ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಫ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುಲಾಮ ವ್ಯಾಪಾರ'ದ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದಿತ್ತು. ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ 
ಆಧುನಿಕ ವರ್ಗ ಆಧುನಿಕೇತರ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ಗತಕಾಲವಲಯಕ್ಕೆ ರಫ್ತು 
ಮಾಡಲೆತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಗುಲಾಮ ವ್ಯಾಪಾರದ ಹೊಸತೊಂದು ರೂಪವೇ 
ಆಗಿದೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರು 
ಜಾಗತಿಕ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗೀಯ ಸಂಸ್ಥ ಎತಿಯು ನಿರ್ವಚಿಸುವ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುವ ೫7೨5 ತೀರಾ ಭನ್ನವಾದ ಬಗೆಯ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂಥವರು. ಪೌರಧರ್ಮ ಕತಾ ಸೌಜನ್ಯಗುಣ(ಸಿಎಕ್‌' 1 | 
"ಸಿವಿಲ್‌)ಗಳೊಡನೆ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯ ಈ ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪ 
ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅವಗಣನೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಮಾನವಪಜ್ಞೆಯ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಮಾನವ ಸಮಾಜವು 
ಗ್ರಾಮಕ ಹಾಗೂ ಅಸ೦ಸ್ಕ ತ ಘಟ್ಟದಿ೦ದ ಇರ "ಹಾಗೂ ಸುಸಂಸ್ಕ ತೆ ಘಟ್ಟದತ್ತ 
ನೇರರೇಖೆಯಂತೆ. ಓಂದಿರುಗದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯ 


೩೧ 
ಚಲಿಸಬೇಕು ಎ೦ಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ ಬೆಂಬಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಜಗತಿನ ಕೆಲವು ಅತಿಪುರಾತನ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ನಗರಗಳೊಂದಿಗೆಯೆ 
ನಂಟು ಹೊಂದಿದ್ದವು ಎ೦ಬ ಅರಿವನ್ನೂ ಅದು ಹೊಂದಿದೆ. (ದಕ್ಷಿಣ ಏಷಿಯಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ, ಮೊಹೆ೦ಂಜೊ-ದಾರೊ ಮತ್ತು ಹರಪ್ಪಾಗಳು 
ನಗರಗಳಾಗಿದ್ದವೆ.. ಹೊರತು. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ. ಆಧುನಿಕ ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರೇರಿತ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಗಿರುವಂತೆ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಗೆ' ನಗರಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಗತಿಯ ಆಲಯಗಳಾಗಬಲ್ಲವು ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಹಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳ ನಡುವೆ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಮಕ 
ಮತ್ತು ನಗರಕಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಸ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅಥೈೃಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಹಾಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಬಹುದು ಎ೦ದು ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪರ್ಯಾಯ ` ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ ಐರೋಪ್ಯ ಜ್ಡಾನಯುಗ ಹೆತ್ತ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯಂತೆ ನಾವು ಮಾನವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನ೦ತ ಭ್ರಾತ್ಮಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಎಶ್ವಕುಟುಂಬಭಾವವನ್ನೂ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಮುಕ್ತವೂ ಭೇದಭಾವರಹಿತವೂ ಆದ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮಾನವಸಹಜ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒ೦ದಿಷ್ಟು 
ಏನಾಯಿತಿಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ 
ಸ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿಕೇಂದ್ರಭಾವ ಕನಿಷ್ಠವಾದರೂ ಇಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ" ಸಮುದಾಯ 
ಬದುಕುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಅಂಥ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಓಂದು ಸಮುದಾಯ ಅದೇ ಹಕ್ಕನ್ನು. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ' ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ 
ನೀಡಬೇಕು. ಎಂಬ ಶರತ್ತನ್ನೂ ಅದು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಸಮುದಾಯವೊಂದು ಅನ್ಯಸಮುದಾಯಗಳ ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಿತಿಯೊಳಗೆ 
ಸಿಟ್ಟುಸೆಡವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಅದು ನೀಡುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ದ್ವೇಷ, ಜನಾ೦ಗೀಯಹತ್ಕೆಯ ಆಸೆ ಹಾಗೂ ವೈರಿಗಳು, ಅನ್ಯರು, ಮತ್ತು 
ಅಪರಿಚಿತರುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಮೂಲನೆಯಂಥವಕ್ಕೆ ಇದು... ಇಸಮತ್ರಿ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ... ಇದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಬೇರೊಂದು ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾಣಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಪುರಾಣಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಿ ಸುರರು 
ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೆಯೆ "ಯಾವ ಕಥೆಯೂ ಪೂರ್ಣವನನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾನವಪ್ರಪಂಚದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಶಗಳೇ : ಹೌದು. 
ಎಂದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೇವತಾಗುಣ ಮೆರೆಯದ ದೇವತೆಗಳು, ಅಂತೆಯೇ 


೩೨ 
ಎ೦ದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೀಗುಣ ತೋರದ ರಾಕ್ಪಸರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಇದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸತ್ಯ. ಕೆಡುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಅತಿಬಿಗಿಯಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅತಿಮೂರ್ತವಲ್ಲದ ಕಲ್ಪನೆಯಿರುವ ಈ ನ“ಅನಾಗರಿಕ' 
ಎಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯೆ ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಬೆಸೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದು, ಹಾಗೂ 
ಉಗ್ರ-ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಧಾರಿತ ಅತಿರೇಕವಾದಗಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಈ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬಹು ಭಾಗಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಐದನೆಯದಾಗಿ, ಭಿನ್ನಮತದ ಈ ಭಾಷೆ. ಕಾಲ-ದೇಶ-ವಿಶ್ವಗಳ 
ಸಂಬ೦ಧದಲ್ಲಿ "ಅಧಿಕೃತ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಬದ್ಧ' ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ ತುಂಬಾ 
ಭಿನ್ನವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಲೌಕಿಕ-ಅಲೌಕಿಕಗಳ, ದೈನಿಕ-ದೈವಿಕಗಳ, ಮತ್ತು ಇಹ-ಪರಗಳ ನಡುವೆ ತುಂಬಾ 
ಖಚಿತವಾದ ಅ೦ತರಗಳು ಹಾಗೂ ಶಾಶ್ಚತರೂಪಿಯಾದ ಗಡಿರೇಖೆಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಅದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ವಲಯವಿಭಾಗಗಳು 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವಂಥವು. ಒ೦ದನ್ನಿನ್ನೊಂದು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂಥವು, ಸಂ೦ದರ್ಭಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿರುವಂಥವು. ಸುರಾಸುರರ ನಡುವೆ. ಮತ್ತು ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳ 
ನಡುವೆ ಹೇಗೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಸಡಿಲಬಂಧದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಷೆ ಬಳಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ, ದೇಶವಲಯಗಳ 
ನಡುವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಸರಾಗವಾಗಿ ಅದು ಕಾಲವಲಯಗಳ ನಡುವೆಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ; ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯಗಳ ನಡುವೆ : ಸಲಿಲ ಚಲನ- 
ಸಂಚಲನಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯಗೊಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಪುರಾಣಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಇತಿಹಾಸಪ್ರಜ್ಞೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಅಭಿಮತವನ್ನೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಸತ್ವಸಾಮಥಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಇತಿಹಾಸಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, 
ಭವಿಷ್ಯಗಳು ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಕಾಲಖಂಡಗಳು; ಅಲ್ಲಿ 
ಭೂತವೆನ್ನುವುದು ಗತಿಸಿಹೋದ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ, ಇನ್ನೆಂದೂ ಸಜೀವವಾಗಲಾರದ, 
ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಮರಳಲಾಗದ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆ ಭೂತವನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ, ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ರವಾನೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಆಮೂಲಕ ಭೂತವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಒಂದು ಜೀವನಷ್ಟ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಸಾಹತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಪಶ್ಚಿಮಮೂಲದ ಇತಿಹಾಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು .ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವಸಾಹತೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪಶ್ಚಿಮ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಅನ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊ೦ಡ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಂಥದು; ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಆ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ರಿಯೆಯ ಭಾಗವಾಗಿಯೆ ಮೂಡಿಬ೦ದ ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ 


೩೩ 
ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇತಿಹಾಸಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಭೂತವೆನ್ನುವುದು ಮುಚ್ಚಿಹೋದ 
ಒಂದು. ಅಧ್ಯಾಯ, ಇನ್ನೇನಿದ್ದರೂ ಅಧ್ಯಯನಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಜಡವಸ್ತು ಅದೇ ಪುರಾಣಪಜ್ಞೆಗೆ ಭೂತವೆನ್ನುವುದು 
ಅನುಭವ-ಪುನರಾನುಭವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಒಂದು ಸಜೀವ 
ವಾಸ್ತವ, ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಗಳ ಜೀವಂತ ಒಡನಾಡಿ. ಅದರ ಪಕಾರ. 
ಭೂತವು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಭೂತ- -ವರ್ತಮಾನಗಳು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ದಿಟವೋ ವರ್ತಮಾನವು. ಭೂತವನ್ನು ಮತ್ತು 
ವರ್ತಮಾನ- -ಭವಿಷ್ಯಗಳು ಭೂತವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ೦ಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ 
ದಿಟವಾದುದು. 

ದೇಶಕಾಲಗಳ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ರಾಜಕಾರಣದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಯಾಮವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಮಾಜ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಮಾಜಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾನದ೦ಡದಿ೦ಂದ ಮಾತ್ರ 
ಅಳೆಯುವ ರೂಢಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಅದು ಇತಿಹಾಸತತ್ವವನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಇದೇ 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮೇತರ ಸಮಾಜಗಳೂ 
ಇಂದು ಅದೇ ಹಿ೦ದಿನ ಪ್ರಭುಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇತಿಹಾಸತತ್ವದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸತತ್ವ ದೇಶಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು. ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಾಗಿ ೩ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದೂಂದು ಬಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಟು ಹುದು. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ, ಆಧುನಿಕ "ಪಶ್ಚಿಮ ಈ ಹಿಂದೆ ಪಶ್ಚಿಮೇತರ 
ದೇಶಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೆ ಇದ್ದುದು ಈಗ ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಅಭಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ, 
ಅಂದರೆ ಅದು ಪಶ್ಚಿಮೇತರ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಬಿ ಹೆಜ್ಜೆ ತ ಹೋಗಿದೆ; 
ಹಾಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮೇತರ ದೇಶಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ರೂಪ ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶಗಳ 
ಭೂತಕಾಲ ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಈ ಪಶ್ಚಿಮೇತರ 
ದೇಶಗಳು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಭವಿಷ್ಯಕಾಲ ರೂಪ "ಪಶ್ಚಿಮ 
ದೇಶಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ತ 
ಸದಾಕಾಲ ಪಶ್ಚಿಮದ ಶೈಯರರ್ಪತಯ ಮೂಲಕವೆ ತಮ್ಮ 1 
ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ವರ್ತಮಾನದಿಂದ ಭವಿಷ ಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಬರಿದೆ" ನಮ್ಮ ದೇಶವಲಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕಾಲವಲಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಾ ಧಿಪತ್ಕಕ್ಕೆ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ನಮ್ಮ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು ಆಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ "ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು 
ಭವಿಷ್ಯಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಆಳಲು ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇದು. ವಸಾಹತುಶಾಓ 


ಯಾಜಮಾನಿಕೆಯ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಸ್ಥಿತಿ, ಪುರಾಣಭಾಷೆಯಂತಹ ಇತಿಹಾಸೇತರ 
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(್ನ ಕ್ಷಿ 


ಭಾಷೆಗಳ ದೇಶ-ಕಾಲ ಪರಿಕಲನೆ ಇಂತಹ ಯಜಮಾನಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 


ಘು 


ಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೆ  ವಿರೋಧಿಸುವಂಥದು, ಅಂತಹ ಪ್ರಜ್ಞಾಪ್ರತಿರೋಧದ ಮೂಲಕ 
ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರತಿರೋಧದ ಭಿನ್ನ ಮಾದರಿಗಳ 
ಹೊಳಹುಗಳನ್ನು ನೀಡುವಂಥದು. 

ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವಪ್ಪೇ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಈ ಚರ್ಚೆ ಸಮಗ್ರವಾದುದೇನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರ ನೋಟದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭಿನ್ನಮತದ 
ಇಂಥ ಭಾಷೆ/ಪರಿಭಾಷೆ ಯಾವುದೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ಅಥವಾ ದೇಶ 
ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ದೇಶಗಳ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎ೦ಬ ಸರಳಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸಮುದಾಯಗಳ ಭೂತ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಕಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಧೀನತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ. ವರ್ತಮಾನದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚಿಸುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು, ನಮ್ಮ 
ಭಿನ್ನಮತ ಕೊನೆಗೂ ನಾವು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಸುವವರಿಗೆ ತೋರುವ 
ಸುಪ್ತ ಸಹಮತ ಅಥವಾ ಅನುಮತವಪ್ಪೆ ಆಗುವ ಸಂಭವವನ್ನು ತಡೆದು, 
ನಿಜಸಂಘರ್ಷದ, ಹಾಗೆಯೆ ನಿಜಸಂವಾದದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಜೀವ೦ತವಾಗಿರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಸಿರುವುದು ಇದು: 
ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ. ದೇಶಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಕಲೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ಡೆ ಸ೦ಯುಕ್ತರೂಪ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಂದಿನ 
ಜಾಗತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮಹತ್ವದ್ದೂ ಹೌದು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ 
ಭಿನ್ನಮತದ ಭಿನ್ನರೂಪ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡುವಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಜಾಗತಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಾರದು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಜಾಗತಿಕವಾದದ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವು ಅದನ್ನು 
ಟಟ `` ನೋಡುತ್ತವೆ, ಅದರ ಸರ್ವಭಿನ್ನತಾಸಂಹಾರ ಗುಣವನ್ನು 
ಒ೦ದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾ 
ಪುರಾಣ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಿಭಾಷೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಜಾಗತಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಳ್ಳಲಾರದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನ 


ಎ 


ಜಿ 


ಇ) 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಜಾಗತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊ೦ಡ/ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವ 
'ಹಾವುದೇ ಭಾಷೆ ಒಂದೋ ತರ್ಕತತ್ವ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸತತ್ವಗಳನ್ನು 1 ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲ. ಪೊಳ್ಳು ಪುರಾಣಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಹುಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಜಾಗತಿಕವಾದ(ಗ್ಲೋ ಬಲಿಸಮ್‌) ಎಂ೦ದಿಗೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾದ 
ಜಗದೇಕವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಬಯಸುವುದರಿಂದ 'ಅದಕ್ಕೆ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಒಳಸೂಕ್ಷ ಗಳು ಬಾಗುಬಳುಕುಗಳು ಅಡಗುತಾಣಗಳು ಆತ್ಮರಕ್ಷಕ 
ಉಪಾಯಗಳು ಯಾವುವೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೆ, ಜಗದಾದ್ಯ೦ತ 
ಏಕಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬಯಸುವ ' ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳ ಎರುದ್ದ ನಡೆಯುವ 
ಯಾವುದೆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಬಲ್ಲವು. 

ಇನ್ನು ಕಲೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ ಜಾಗತಿಕಶಕ್ತಿಯಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಗದೇ ಕಶಕ್ತಿ 
೫.13ಯೂ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆಗಿಂತ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಅದನ್ನು ಹಲವಾರು ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವಂಥದು. ಕಲೆ ಮೂಲತಃ ಎಲ್ಲ ದೇಶಕಾಲವಲಯಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಕಲಸಿಬೆರಸುವ ಗುಣದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಎಿಜ್ಞಾನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಲೆಯ 
ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಾಮಾಗಿ "ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತರ್ಕ, ತಥ. "ವ್ರಚಾರಿಕತೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಅವಿರತವಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಶೀಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು; ಆ ಬಗೆಯ ಶೋಧಗಳ 

ಲಕ ನಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಸಂವೇದ ೀದನೆಯನ್ನು 
ಟ್‌ 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ಅಂಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಭಿನ್ನಮತದ ಭಾಷೆ-ದೇಶಭಾಷೆ-ಕಲೆಯ 
ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ಸಂಯೋಗ ಸೃಜಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ-ಸಮ್ಯ ದ್ದಿಗಳ 
ಪರಮೋಚ್ಚ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. "ವರ `ಲೇಖನಸಂಕಲನದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 5 ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡುವ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು. ನನಗೆ ದೊರಕಿದ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೆ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 

ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ಜಸವ೦ತ ಜಾಧವ 


ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಈ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ. ೨ ಪ್ರಕಟಸಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗರಿಗೂ `ಅವ 
ದೇಶಕಾಲ' ಬಳಗದವರಿಗೂ ನೀನಾಸಮ್‌ "ಮಾತುಕತೆ'ಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ರಂಗತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರ ಮತ್ತು 


ಪರ್ಸನಾಲಿಟಿ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌! 
ಜನಿ ಗರುಡ 


ಈಗ ದಿನ ದಿನವೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬದಲಾದ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಕೂಡ. ಆದರೆ ಜಸತ 
4 ಮಾರ್ಗ ಹೇಗಿದೆ. ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಅಗತ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಆದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ! 
ನಾವು. ನಾಟಕದವರು ರ೦ಗತರಬೇತಿ ನಡೆಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ, ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಹವ್ಯಾಸಿ ನಾಟಕ ತಂಡಗಳಿಗೆ. 
ಈ ರಂಗತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲು, ನಾಟಕದ 
ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲು, ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು 
ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕ ಕಸರತ್ತು. ನಟನೆಯ. 
ಗಳು. ಭಾಷೆಯ ಉ ಕ್ಷಾರಣೆ. ಕೋಲಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು, ಧ್ವನಿಯ 
ಯೋಗಾಸನ, ಸಮರ ಕಲೆಗಳು, ಲಯ- ತಾಳ-ಸ್ವರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳು ಮತ್ತು ರಂಗಾಟಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ನೇಪಥ್ಯದ *ಲಸಗಳಾದ ವಸ್ತ 
ಎನ್ಕಾಸ. ರಂಗ ಸಜ್ಜಿಕೆ, ಮುಖವರ್ಣಿಕೆ, ಮುಖವಾಡ ತಯಾರಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಕರಕುಶಲತೆ, ಮಣ್ಣಿನ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಾಹಿತಿಕ 
ಸಂವಾದ, ಚರ್ಚೆ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕ 
ಸಿದಪಡಿಸುವುದು ರೂಢಿ. ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಒಂದು 
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೩೭ 
ಸಮುದಾಯವೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಬರಹಗಾರರು. ಇತಿಹಾಸಕಾರರು, ಸ೦ಶೋಧಕರು, 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಸ೦ಗೀತದವರು, ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದರು, ರ೦ಗತಾಂತ್ರಿಕರು, ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ನಟ-ನಟಿಯರು, ರಂಗ ಸಂಘಟನೆಗಳು, ರಂಗಮಂದಿರಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಹೀಗೆ ಬಂದು ಸಮುದಾಯವೆ ಇದೆ. 

ತೊಂಭತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ೪/7೦ಗೆ ಸಹಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅನೇಕ 
ವಿದೇಶಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಜೊತೆ” ಸೇರಿ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಕೋರ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು 
ಮ್ಯಾನೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕೋಸ್‌ ೯ಗಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 'ಮ್ಯಾನೆಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ 
ಸ್ಕೂಲುಗಳೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. (ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪದವಿ ಶಿಕ್ಷಣಗಳಾದ ಕಲಾ, 
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರು.) ಹೀಗೆ ಓದಿದವರಿಗೆ 
ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ ಬದಲು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಬಳ ಬರತೊಡಗಿತು. 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಈತರಹದ 
ಕೋರ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು. ಡೊನೇಷನ್‌ ಕೊಟ್ಟು 
ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಜ್ಡಾನ, ಕಲಾ 
ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಭಯಿಗಾಂು ಯಾರು ಎಜ್ಡಾನ 
ಪದವಿಗೆ" ಬರುತ್ತಾರೋ "ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ಎ೦ದು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಇಡೀ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯುವ 
ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ಕ್ಷಣದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಮಾರುಹೋದರು. 
ನಾನಿದನ್ನು ಯಾಕೆ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದರೆ ಈ ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ರಂಗತರಬೇತಿ ಸಂವಹನ 'ಶಿಬಿರಕ್ಕೊ ವಿಚಿತ್ರ ನಂಟು ಪ್ರಾರಂಭವ್ಹಾಗ್ತಿರು 
ವುದು. ನಾವು ನಟನೆಯ ಸಿದ ತೆಗೆ ಮಾಡುವ ಪಾಠಗಳೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಂವಹನೆಗೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎನ್ನುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ತಮಾಸ್ಯ ಷಯ ವಿಷಯ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ "ಬಂತು. “ವಿತ ವಿಕಸನ” ಸಂಜ ವಿಶಾಲ 
ಅರ್ಥದ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶಬ್ದ ನನ್ನನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ. : ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ನಿಜ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆ, ಅನುಭವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಭ್ರಮನಿರಸನವೂಆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಭಯವೂ ಆಯಿತು. 
ದ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಕಸತದ ತಲೆಬರಹ ಹೀಗಿರುತ್ತವೆ, ನಂಬರ್‌ ಒನ್‌ 
ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ9, ಮೈಂಡ್‌ ಪವರ್‌, ನಾಯಕರಾಗುವುದು ಹೇಗೆ9, 
ನಾಯಕತ್ವದ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ವಿಜಯದತ್ತ ಪಯಣ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಶಕ್ತಿ 


| 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆ, ಮನೋಯೋಜನೆ, ಸಮಯದ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 


೩೮ 
ಯೋಜನೆ, ಗುರಿಯ ಯೋಜನೆ, ಜೀವನ ಯೋಜನೆ, ಮನೋಧ್ಯೆರ್ಯ, 
ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಮನಃಶಾಂತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರಗಳು 
ಇರುತ್ತವೆ. 3 ತಾಸಿನಿ೦ದ, ಒಂದು ದಿನ, 3 ದಿನ, ಒಂದು ವಾರ, 10 ದಿನ ಹೀಗೆ 
ಈ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ನಂಬರ್‌ ಒನ್‌ ಆಗುವ ಕೋರಿಕೆ 
ಉಳ್ಳವರು, ಮನೋಶಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ ಇರುವವರು, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞತೆ ಇಲ್ಲದವರು, 
ಅನ್‌ಕಾಮನ್‌ಸೆನ್ಸ್‌ ಆಗಿರುವವರು, ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ವಿಷಾದ ಹೊಂದಿರುವವರು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಗೆಟಿವ್‌ ಥಿಂಕ್‌ ಮಾಡುವವರು ಇವರಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವಿಕಸನ ಉತ್ತಮ ಮದ್ದಂತೆ! 

ನಾವು. ಮಾಡುವ ರಂಗಾಟಗಳು, ಆಶು ಎಸ್ತರಣೆಗಳು, ಹಾವ-ಭಾವಗಳು 
ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ನಾಟಕದ೦ತಹ ಸೃಜನಶೀಲವಾದ ಗುಂಪುಚಟುವಟಕೆ. ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಸರಕಾಗುತ್ತದೆ.. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸ್ಟೋಕನ್‌ ಕ್ಲಾಸುಗಳು ಮತ್ತು 
ಮ್ಯಾನೇಜಮೆಂಟ್‌ ," ಸ್ಕೂಲ್‌ ಜೊತೆಗೇ ಈ ಕೋರ್ಸ್‌ಗಳು ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ನಂತರ ಧ್ಯಾನ, ಯೋಗ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳ 
ತರಬೇತಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಐದು-ಆರನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜಾಣ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಅವರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಿಕ್ಷಣದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದು ಸರ್ಕಾರಿ 
ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ಲಂ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲ ಬಡ ಕುಟುಂಬದ ಮಕ್ಕಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಚಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಲು 
ನಿರಂತರ ನಂಬರ್‌ ಒನ್‌ ಆಗುವ ಹೋರಾಟರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಪಡೆದ 
ನಂತರ ತನ್ನ ಭಾಷೆ, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ, ತನ್ನ ಸಮಾಜ, ತನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಅನಾಗರಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಪ್ರಾರ೦ಭವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆತ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಪರಿಸರವನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಜಗತ್ತಿನ ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ 
ಸದಾ ತನ್ನ ಬಗೆಗೇ ಕೀಳರಿಮೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ| 

ಇನ್ನೂ ಇದರ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿದರೆ, ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರೋಡಕ್ಟ್‌ನ್ನು ಸೇಲ್‌ ಮಾಡಲು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಭಾಷೆ, ಅಷ್ಟೇ ಗಣಿತ, ಅದನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲು 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಉಚಿತ ಶಿಕ್ಷಣ 
ನೀಡುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ. ಈಗ ಗ್ರ್ಯಾಜುಯೇಟ್‌ ಥಿನಿಷಿಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಕದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಂತಹ ನಂಬರ್‌ 
ಒನ್‌ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ! ತಮಾಷೆ ಎಂದರೆ ಮನೆ ಮನೆಗೆ 


ರ್ಕಿ 
“ ಚೀಲ ಹೊತ್ತು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಟ ಪಟನೆ ಅರಳು ಹುರಿದಂತೆ ಮಾತಾಡುವ 
ಸೇಲ್ಸ್‌ಮನ್‌ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ ತರಬೇತಿ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ 
ಕಾಲೇಜ್‌ ಕ್ಯಾಂಪಸ್‌ ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂದಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಆದವರು! ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು 
ನಮ್ಮ ರಂಗ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದವರು! 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ ತರಬೇತಿಗಳು ಪಟ್ಟಣ, ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠ ಶಾಲೆಗಳು, ಎಶ್ವ ಹಿ೦ದೂ ಪರಿಷತ್‌, 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಸಂಘಟನೆಗಳು ಕೂಡಾ ಯಾಕೆ ಹಿ೦ದೆ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ತಾವೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ -ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಸಂಸ್ಕತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪಠಣ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮೂಹ ಗೀತೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತ ಪರೀಕ್ಷೆ. ವೇದಗಣಿತಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ 
ಸೇವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ನಡೆಸುವ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಇವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರೆದು ಮಾತಾ- 
ಪಿತ್ಕರ ಆರಾಧನೆ, ಭಗಿನಿಯರ ಪಾದಪೂಜೆ, ಶ್ರೀಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಲಿಕೆಗಳಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದಂತೆ ಅಂಜುಮನ್‌ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌. ಮಿಶನರಿಗಳು. ಕೂಡ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ 
ತರಬೇತಿಯನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಿ.ಡಿ.ಗಳು, ಪುಸ್ತಕಗಳು ರಸ್ತೆ ಸಾ? 
ಕೂಡ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ರಂಗತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗ-ತಂಡಗಳು ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾವೆ. ಅದರ ನಟನಟಿಯರು 
ನಮಗಿಂತ ಮುಂದಾಗಿ ಇಂದು ಟನ ಸೀರಿಯಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದ ನಾವುಗಳೇ ನಾಟಕ ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಶಾಲಾ- 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನವೆಂಬ ರಂಗತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ನಮಗೆ "ಗ್ರಾಂಟುಕೊಡುವ ಕಾರ್ಪೊರೇಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. ಹೇಳುವಂತೆ 
ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂರಬೇಕು. 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯದ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ 
ಹೊಂದಿದೆ. :- ಬರಹಗಾರರು, ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಂಶೋಧಕರು, ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಕಲಸಗಾರರು, ನಿರ್ದೇಶಕರು, ನಟರು, ಸಂಘಟಕರು ಇವರೆಲ್ಲ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದು ಇತ್ತ ಸೃಜನಶೀಲ 
ರಂಗಭೂಮಿಗೂ ಸಲ್ಲದ, ಅತ್ತ ಕಾರ್ಪರೇಟ್‌ ಜಗತ್ತಿನ 'ವಕ್ತಿತ್ರವಿಕಸನದ 


ತರಬೇತಿದಾರರೂ ಆಗದ ಎಡಬಡಂಗಿಗಳಾಗಿ ನಾವು ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ. “ಪಡೆದವರು 
ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. 


ನೀನಾಸಮ್‌ ವರದಿಗಳು 

ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ: ಜುಲೈ 15ರಂದು ಈ ಸಾಲಿನ ತರಗತಿಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ: ಕೇಂದ್ರವು ತನ್ನ 30ನೇ ವರ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೋಲಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನಗಳ ಆರಂಭಿಕ ಅಭ್ಯಾಸ - ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರಶಾಂತ ವರದಾಮೂಲ ಅವರಿಂದ ವೇದಪಠನ, ಸಮುದ್ಯತಾ ತೆಡಕರೆ 
ಅವರಿಂದ ಗಮಕ ಹಾಗೂ ಅಂ೦ಜನಪ್ಪನವರಿ೦ಂದ ಜೋಗೇರಾಟದ "ತರಗತಿಗಳು 
ನಡೆಸಲಾಯಿತು... ಪುರುಷೋತ್ತಮ ತಲವಾಟ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಸಾಧನ ಕಮ್ಮಟ, 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ಹೆಗಡೆಯವರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ - ಮಹಾಭಾರತಗಳ 
ಕುರಿತಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೂ ನಡೆದವು. 

ನೀನಾಸಮ್‌ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು: ಜುಲೈ 16ರಂದು ದಿ.ಕೆ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ನೆನಪಿನ 
: ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ ಹಾಗೂ ನಾಟ ಕಪ್ರದರ್ನನಗಳನ್ನು "ನಡೆಸಲಾಯಿತು. 
ಡಾ. ಸುಂದರ ಸಾರುಕ್ಕೈ, ಡಾ. ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಎಸ್‌. 
ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ ಇವರು `ಸತ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ'ಯ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳ 
ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ನೀಡಿದರು. ದಿನಾಂಕ 16 ಮತ್ತು 17ರಂದು ನೀನಾಸಮ್‌ 
ಬಳಗದವರಿಂದ "ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ' (ರಚನೆ: ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ನಿ: ರಘುನಂದನ) 
ನಾಟಕದ ಪ್ರದರೃನಗಳು ನಡೆದವು. ಜುಲೈ 29, 30, “ರಂದು ತಾಳಮದ್ದಲೆ 
ಗೋಷ್ಠಿಯೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಎ೦. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ, 
ಎದ್ವಾನ್‌ ಉಮಾಕಾಂತ ಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರು ಇದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಈ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಜಾಂಬವತಿ ಕಲ್ಯಾಣ, ವೀರಮಣಿ ಡ್ರಾ ಮತ್ತು ಷ್ಟಸಂಧ ಧಾನ 
ತಾಳಮದ್ದಲೆಗಳೂ ನಡೆದವು. 


ತತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿಧನರಾದ ಸಂಗೀತದ ದಿಗ್ಗಜರಾದ 

ಡಿಕೆ ಪಟ್ಟಮ್ಮಾಳ್‌, ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಹಾನಗಲ್‌, 

ಅಲೀ ಅಕ್ಬರ್‌ ಖಾನ್‌, ಭಾಸ್ಕರ ಚಂದಾವರ್‌ಕರ್‌ 
ಹಾಗೂ 

ಹೊಂಗಿರಣ ಶಾಲಿಯ ರೂವಾರಿ, ಸಾಕೇತ ಮತ್ತು ನೀನಾಸಮ್‌ ಸದಸ್ಯ 
ಕೆ.ಜಿ. ರವೀಂದ್ರ 
ಇವರಿಗೆ 
ನೀನಾಸಮ್‌ನ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಹೆಗ್ಗೋಡು (ಸಾಗರ) ಕರ್ನಾಟಕ - ೫೭೭ ೪೧೭ 


ಒಂದುಬದಿ ಕಡಲು (ಕಾದಂಬರಿ - ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗ) ರೂ.೧೩೫ 
ವೆನಿಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ಮೃತು ಕ್ರಮವಿಕ್ರಮ . 

(ಶೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದ - ಅಕ್ಬರ ಕೆ.ವಿ.) ರೂ.೧೦೦ 
ಸ್ವಯಂವರಲೋಕ (ನಾಟಕ -ಅಕ್ಷರ ಕೆ.ವಿ.) ರೂ.೬೫ 
ಹೊಸ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಪರಿಭಾಷೆಗಳು (ಸಂ: ವಿನಯ ಲಾಲ್‌ 

ಮತ್ತು ಅಶೀಶ್‌ ನಂದಿ; ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ: ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು) ರೂ. ೧೬೦ 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲಪುಟಗಳು (ಸರಸ್ವತಿಬಾಯಿ ರಾಜವಾಡೆಯವರ 

ಬದುಕು ಮತ್ತು ಬರಹ - 

ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದನೆ - ವೈದೇಹಿ) ರೂ. ೬೫ 

' ಮಗಳು ಸೃಜಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ (ಕವನಗಳು - ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ) ರೂ. ೬೫ 

ಬಹುಮುಖಿ (ನಾಟಕ - ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗ) ರೂ. ೪೫ 
ಭಾರತೀಯ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಶ 

(ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಷಿ, ಎಂ.ಎ. ಹೆಗಡೆ) ರೂ. ೨೦೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧ (ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು - ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ) ರೂ. ೨೧೦ 
ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲೊದಗಿದ ಘಟವು: ಕರ್ನಾಟಕದ ನಿನ್ನೆಗಳು 

(ಇತಿಹಾಸ - ಮನು ದೇವದೇವನ್‌) ರೂ. ೧೧೫ 
ಆರು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಕತೆಗಳು (ಅನು: ಮಾಧವ ಚಿಪುಳಿ) ರೂ. ೮೦ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮುಖಾಂತರ (ಲೇಖನ ಸಂಕಲನ - ಅಕ್ಬರ ಕೆ.ವಿ.) ರೂ. ೧೫೦ 


ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರ ಆಯ್ದ ಬರಹಗಳ 
'ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದಗಳ ಸಂಕಲನ 


ಕಮ್ಯೂನಿಟಿ ಎಂಡ್‌ ಕಲ್ಚರ್‌ 
ಸಂಪಾದನೆ: ಎನ್‌. ಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಬೆಲೆ: ರೂ. ೪೯೫ 








